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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ (GOISOPL)
Хотелось ли вам когда-нибудь выучить иностранный язык? Причем точно также быстро, как осваиваешь чужую азбуку. Если да, то арахау – то, что нужно. Это – язык-трансформер, язык-конструктор, где каждая буква любого слова наделена конкретным смыслом. Вот в русском языке есть короткие слова к, и, а, с... Правда сами по себе они ничего не обозначают и приобретают смысл, только если помещены с более длинными словами. Разве это справедливо? Есть, например предлог у, но нет э или ю. В арахау просто так буквами не раскидываются.
Цель проекта «Арахау» – стараться передавать максимальное число смыслов минимальным количеством звуков. По сути, приступая к изучению арахау, вы начинаете большую шахматную партию. Если существуют многочисленные варианты скорописания, то почему так мало приложено усилий к скороговорению
? По крайней мере, автору кроме жутковатого по своей громоздкости конструкций языка Ифкуиль
, ничего не известно.
Арахау, пожалуй, дальше всех искусственных языков отошел от евроцентризма и не похож на индоевропейские лингвистические системы. Во-первых, по своей структуре арахау свойственен полисинтетизм
 с широким распространением инкорпорирующих формантов (подобно палеоазиатским и кавказским языкам). В арахау отсутствует склонение по падежам (падежные форманты – неизменяемые моноконсонанты) и строй языка активный в отличие от большинства языков мира. Система счисления вигезимальная (двадцатеричная; предельный неизменяемый нумератив – 22) . 
Полисинтетизм, или даже гиперсинтетизм является причиной того, что образование словоформ и предложений из корневых звуков-смыслов рассматривается, как своего рода склонения и спряжения. Ключевым принципом является бинарные противопоставления – в арахау два беспредложных падежных форманта (родительный и превратительный), две части речи (имя и глагол), два лица местоимений (личное и постороннее), две темпоральные формы глагола – реальное (настоящее) и гипотетическое (прошедше-будущее). Говоря, например, «Я тебя любил» подспудно предполагается, что любовь может возобновиться в будущем. Вместо линейной темпоральной концепции индоевропейцев (вчера-сегодня-завтра) в арахау представлена радиальная модель времени (сейчас и вероятно), которая меняется от разных углов зрения, или аспектов – длительность-давность и частота-быстрота. Похожая концепция есть в африканских языках семьи акан
. 
Два самых распространенных и неизменяемых слова в языках мира papa и mama означают в арахау соответственно «беременная женщина» и «бег». А «папа» и «мама» (в свете теории арахау эти похожие слова образованы с помощью класса а – «человек» и префиксов активности и инактивности *р и *т) будут звучать в этом языке ka и kaj.
Дуальность характеристик прослеживается даже на фонетическом уровне, когда гласные и согласные звуки жестко разделены, как на касты. Обычные гласные противопоставлены палатализованным, а дифтонги – трифтонгам (долгие дифтонги известны голландскому языку). Ударение носит смыслоразличительную (точнее времеразличительную) нагрузку. Есть повод считать, что в арахау наличествует два тона (обычный и перелом голоса, «толчковое ударение», как, например, в датском языке). Развитие тональных противопоставлений открывает перед арахау новые возможности усложнения по сути дела примитивной грамматики по сравнению с другими языками.
Наряду с множественным числом, которое образовывается удвоением гласных, геминацией согласных (saa-h-is-opl>ssisopl – «они имеют всё») или за счет трифтонгизацией дифтонгов (uai – камни, ai – камень), существует специальные форманты, образующие единственное число от множественного (леса>дерево, хлеба>зерно, лук>луковица) и мультипликативное число (a – человек, aa – люди, aad – член общества, aaz – массы, az – великан).
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Но, пожалуй, самым необычным являются особые формы местоимений – ирреальные, или эпические. Например, sa – «он (человек)», si – «оно (дерево)». Возможен вариант, когда (обычно в фольклорных текстах) особые местоимения первого лица присваиваются зверям, вещам, реке, в момент, когда они разговаривают человеческим голосом. Например, ti-fra-s «Я (дерево) вижу тебя». Возможен и такой речевой оборот t-üf-üfr-uus «Я (высохшая река) вижу вас (звери)». 
Такое стало возможным благодаря практически неисчерпаемой генерирующей потенции языка арахау. Буквально всю его лингвистическую конструкцию пронизывают большие и малые подсистемы деривации. Самая главная – это классовость. В арахау все многообразие слов сведено к 17 именным классам (a – человек, u – зверь, i – растение, ai – камень, oa – шерсть...). Эти классы обозначаются гласными. Глаголы формируются посредством дюжины модуляторов (as – думать, es – делать, aus – хотеть, eas – заставить...). Именные классы и глагольные системы модуляторов в свою очередь могут делиться на еще более дробные таксономические цепочки. 
Помимо этого, есть система соматических (rba/arb – лицо, rda/ard – рука, rka/ark – нога, rna/arn – пуп...) и лицевых подклассов (dra/adr нос, nra/anr рот, fra/afr глаз, cra/acr бровь...). В сочетании с именными классами и модуляторами рождаются глаголы видеть, слышать, идти... Возможно появление и таких абстрактных понятий, как дождь pre (<борода неба), гора prö (<голова земли), устье kri (<ноги воды) и т.д. На основе соматических подклассов основана вся система числительных [числа, кратные пяти носят название arf «левая рука» (десять), ard «правая рука» (пять), rka «правая нога» (двадцать), rza «левая нога» (пятнадцать), а также некоторые другие части тела, как в некоторых папуасских
 и тунгусских языках].
Развернутая классификация частей тела позволяет в арахау объединять одним емким словом сложные философские понятия. Например, название книги Урсулы Ле Гуин «Левая рука тьмы» звучало бы, как «Oarf».
Это дает основание выделить в языке арахау такую архаичную, протородовую классификацию имен, как мерос (сторона), которая отчасти соотносится с квалитативом (градиентом зла и добра). Сравните: ord – правда (право) и orf – ложь (беззаконие). Другими словами, в языке имена обладают не только мужским и женским родом, но и вертикальной ориентацией – правой и левой. Мерос обнаруживает прекрасные генерирующие способности для построения нумеративов.
Структура слов неравномерна: могут встречаться скопления согласных, как в начале, так и в конце (обычно сссVссс – максимальный кластер). Нагрузка на консонантные группы увеличивается ввиду ротацизации и ламбдизации согласных: форманты -l- и -r- весьма распространены (первый как отрицание, в том числе и логическое, а второй как затенение или уточнение смысла, подобно детерминативу). Из-за специфического строения, арахау обладает размытой, крайне сбивчивой и нестабильной ритмикой. Обычно границы слогов и морфем, состоящих в большинстве своем из одиночных звуков, не совпадают. При сравнительном благозвучии здесь невозможно разделить слово на слоги (кстати, это проблема и русского языка: «стро-и-тель-ство», «стро-и-те-льство»). Интересно было бы посмотреть на арахаусские стихотворения. 
Глагол является ключевым формантом в слове-предложении (а именно по такому полисинтетическому принципу формируется графическое высказывание). Порядок слов фиксированный – SVO, очень редко VSO. В идеале SAVSP, когда глагол помещается между носителем действия (активным существительным) и воспринимающим (пассивным существительным); наиболее часто встречается такая конструкция PAVPP, когда глагол помещается между активным и пассивным местоимениями. Категории эргативности, активности и падежа ближнего и дальнего дополнения выражаются исключительно порядком слов. Арахау относится к т.н. хабео-языкам, где всегда конструкции «у меня есть» (эссе-языки, к которым относится и русский) заменяются «я имею».
Зависимое слово всегда в постпозиции (ange отец небесный = старик неба) за исключением ограниченного количества качественных прилагательных «новый», «свободный», «стоящий»... (См. Градация жизненной силы): varfnala = nalavarf – новое письмо.
Положение некоторые букв в словах не фиксируется, из-за чего в арахау немало вариантов, иногда принимаемых за синонимы. Например, fra/afr – «глаз» (сравните в адыгейском языке bəzə=bzə=bəz – «язык»).
Сложность арахау только кажущаяся. Пройдет немного времени и “Lo! Saananrarraat”, что означает «Ничего! Скоро вы будете говорить также, как и мы».
 

[image: image2.jpg]Araz

.,,7{/,,,7/./7



Арахау по своей структуре относится к языкам активной структурной типологии
. Как бы там ни было, но бросается в глаза матричная структура семантики языка и морфологический синкретизм. Практически безграничный лингвистический детерминизм делает систему весьма гибкой и гиперпродуктивной. Все грамматические категории отражаются в фонетической структуре арахау, здесь крайне незначительны случайные положения букв в слове. Этимологическая история слов в нашем случае максимально прозрачна и зависит только от сравнительно немногочисленных начальных условий (аксиом), которые генерируют семантическую индикацию разнообразных значений. Фонетика тесно переплетена с семантикой и, можно сказать, в арахау все значения буквальны, а все буквы значимы. 
Арахау характеризуется известной размытостью границ между традиционно выделяемыми частями речи. И, несмотря на то, что здесь четко выделяются имя и глагол, одна часть речи может переходить в другую в зависимости от порядка слов в предложении и от присоединяемых формантов: fra – глаз, смотреть, i – дерево, растение, es – делать, ges – транспорт, kes – структура, мастер. Причем развита как омонимия, так и синонимия: кольцо – argapl, aezarg; ветер – prü, nej. Развит эклектизм, когда определить, к какой части речи относится слово можно только из контекста или по порядку слов в предложении (VSO).
Именно потому, что не представляется возможным строго соотнести слова-синкреты в арахау с существительными, глаголами и тем более с прилагательными и наречиями, по-видимому, речь следует вести об исходном синкретизме этой лингвистической системы. Причем наиболее частый случай транспозиции – вербализация имен (переход существительного в категорию глагола). Крайне любопытный пример транспозиции – использование женского рода для понижения статуса именного класса, аспекта глагола и, наоборот, плюратива – для повышения «семантического градуса»: e – небо, ee – космос, ej – воздух.
Существительные охвачены четкой именной классификацией, причем наряду с оппозициями человек/не-человек, мужчина/женщина в языке арахау просматриваются более разветвленные и дробные реликты именных классов: левое-правое, градация жизненной силы (живой-бегущий-сидящий-лежащий-спящий-мертвый), человек-зверь-растение-вода... В свою очередь звери (и) подразделяются на рыб (uzü) , птиц (uze) и т.д. Эти системы и подсистемы насквозь пронизывают всю систему не только существительных, но глаголов и отчасти местоимений. 
T-os-k-po-nala-fusaa-rr-uzü – «Он чувствует себя и новом городе, как рыба в воде»; Tă-jama-t-äärd-g-oaze-t-s «Я прилечу к тебе на крыльях ночи» (буквально «Я намерен прилететь посредством крыльев ночи к тебе»). Обратите внимание, что существительное ama не только приняло на себя функцию глагола, но и темпоральные характеристики – возможности и быстроты, направленной в будущее. 
Непомерную роль, по сравнению с другими языками, играют в арахау местоимения, чья роль фиксировать начало и конец слова. Местоимения, как наиболее древние части речи, сохранили более богатую грамматическую систему – четырехродовую (кроме комплексной) оппозицию. Особо любопытно, что только в местоимениях арахау встречаются, например, мягкие согласные (правда, исключительно в конце слова).
 

Арахау – язык активного строя. Как уже говорилось, он резко отличается от большинства индоевропейских языков с номинативным строем. Тем не менее, в арахау возможн отыскать элементы всех ныне известных типологических конструкций – номинативной, эргативной, аффективной (передача чувств через дательный падеж; такие конструкции известны в языках Дагестана), поссесивной (выражение глаголов через существительное в родительном падеже: ‘птица летит’ uzehamas (uzme, uzemu) ‘полет птицы’ umuguze). Преобладает же, как можно предположить, все-таки конструкции активного строя. В этом синкретизме арахау напоминает пока еще живой кетский язык енисейской семьи языков
, которая генетически обособлена. 
С языками активного строя роднят важная роль глагольной валентности, субъектно-объектный конфикс t-s (Я-тебе) и s-t (Ты-мне) с двумя сериями личных показателей, неразличение третьего лица, противопоставление эксклюзива и инклюзива (правда, только в местоимениях), наличие в имени категории притяжательности при неразвитости падежных склонений и необязательности множественного числа, а также многочисленные способы преобразования активных глаголов в стативные и наоборот, отсутствие пассивных конструкций залога и категории прилагательного (оно заменяется стативными глаголами), неразвитость категории времени. В этом арахау близок айнскому языку номинативно-активной типологии. Но есть и важные отличия арахау от классических активных языков (гуарани, на-дене, сиу): возможность вербальных конструкций с глаголом-связкой «иметь», отсутствие оппозиции отчуждаемой и неотчуждаемой (органичной) принадлежности, отсутствие разнокорневых глаголов, противопоставленных по числу участников процесса. 
Чтобы понять коренное отличие арахау от палеоазиатской системы, куда формально причисляют языки айнов и кетов, рассмотрим примеры. Главное отличие – компактность. 
В эскимосском языке: аңйаңлъа-рахки-γа-ку-кут. Перевод: «Лодку-делаем-быстро-сейчас мы» 
В арахау: taa-mnes-izü (инфиксы m и n показывают аспект быстроты и сиюминутности; izü – лодка<дерево в воде). 
В алеутском языке: укухта-ту-джьа-лъи-на-γулаq. Перевод: «Видеть даже не захотел его я». 
В арахау: to-tlaussafr-s, или to-tlausfra-s, (проблему вызывает сложный глагол «я не хотел видеть», который может выражаться через существительное глаз либо через модальную конструкцию VssV). 
В адыгейском языке: сы-вэ-жэ «я тебя вижу» и арахау tfras 
вы-сэ-шэ «тебя я везу» и арахау t-aman-s
В китайском языке: bái mă chī căo «белая лошадь ест траву» и в арахау umum-goe-nr-ij 
chī căo de mă «едящая траву лошадь».
В кабардинском языке: ды-хэ-γэ-hэ-н «вместе с кем-то заставил войти внутрь чего-то», а в арахау – t-oes-fu-p-abl, t-oessaf-p-abl, t-oesse-p-fua-bl. 
Не трудно заметить, что, несмотря на тот же, казалось бы, полисинтетизм и инкорпорацию, слова в арахау короче в полтора-два раза. 
В абхазо-адыгейских языках в глагол может быть инкорпорировано 4 лица: в адыгейском п-ф-е-с-тыгъ «его-для.тебя-ему-я-отдал». В Арахау такие конструкции редки, но в принципе возможны (хотя и размыты) удвоение категории личности: t-s-ois-s-ŏrŏ-s Я-его (тебя, тебе, ему)-даю-ему (тебя, его, тебе)-для-тебя (него).
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	au
	uou
	ou
	 
	 
	 
	 

	uao
	ao
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	uae
	ae
	uoe
	oe
	 
	 
	 
	 

	uai
	ai
	uoi
	oi
	uei
	ei
	 
	 

	 
	 
	uoa
	oa
	uea
	ea
	 
	 

	ua
	uo
	ue
	ui


Согласные звуки (Nraard)
	 
	Губные
(лабиальные)
	Язычные

	
	губно-губные
	губно-зубные
	Переднее-
	Средне-
	Заднее-

	
	
	
	зубные
	нёбные
	
	средне-
нёбные
	заднее-
нёбные

	Фрикативные
	(w)
	f
	v
	s
	z
	ʃ
	ʐ
	j
	 
	 
	x

	геминаты
	 
	 
	 
	 
	ss
	zz
	ʃʃ
	ʐʐ
	 
	 
	 
	 

	палатальные
	 
	 
	f’
	v’
	s’
	z’
	ɕ
	ʑ
	 
	 
	 
	 

	палатальные геминаты
	 
	 
	 
	 
	ss’
	zz’
	ɕɕ
	ʑʑ
	 
	 
	 
	 

	поствибранты
	 
	 
	fr
	 
	 
	zr
	 
	 
	 
	 
	 
	xr

	превибранты
	 
	 
	rf
	 
	 
	rz
	 
	 
	 
	 
	 
	rx

	постлатеральные
	 
	 
	 
	vl
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Взрывные
	p
	b
	 
	 
	t
	d
	ʧ
	dʐ
	 
	 
	k
	g

	геминаты
	 
	 
	 
	 
	tt
	 
	ʧʃ
	dʐʐ
	 
	 
	kk
	 

	палатальные
	p’
	b’
	 
	 
	t’
	d’
	ʨ
	dʑ
	 
	 
	 
	 

	палатальные геминаты
	 
	 
	 
	 
	tt’
	 
	ʨɕ
	dʑʑ
	 
	 
	 
	 

	поствибранты
	pr
	br
	 
	 
	tr
	dr
	 
	 
	 
	 
	kr
	gr

	превибранты
	rp
	rb
	 
	 
	rt
	rd
	 
	 
	 
	 
	rk
	rg

	постлатеральные
	pl
	bl
	 
	 
	 
	dl
	 
	 
	 
	 
	kl
	 

	Аффрикаты
	 
	 
	 
	 
	ʦ
	ʒ
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	геминаты
	 
	 
	 
	 
	ʦʦ
	ʒʒ
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	палатальные
	 
	 
	 
	 
	 
	ʒ’
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	палатальные геминаты
	 
	 
	 
	 
	 
	ʒʒ’
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	поствибранты
	 
	 
	 
	 
	ʦr
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	превибранты
	 
	 
	 
	 
	rʦ
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	постлатеральные
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Боковые
(латеральные)
	 
	 
	 
	 
	l
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	палатальные
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	λ
	 
	 

	геминаты
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Дрожащие
(вибранты)
	 
	 
	 
	 
	ɾ
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	геминанты
	 
	 
	 
	 
	r
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	палатальные
	 
	 
	 
	 
	ɾ’
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	палатальные геминаты
	 
	 
	 
	 
	r’
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Носовые
	m
	 
	 
	n
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	геминаты
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	палатальные
	m’
	 
	 
	ɲ
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	палатальные геминаты
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	поствибранты
	mr
	 
	 
	nr
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	превибранты
	rm
	 
	 
	rn
	 
	 
	 
	 
	 
	 


Жирным выделены базовые звуки, которые в Арахау обозначают конкретные грамматические форманты;
Синим цветом – переднеязычные звуки, используемые только в местоимениях (на периферии предложения-слова).

Желтым фоном – вибранты, которые обозначают корни слов (лицевые и телесные классификаторы).

Гласные (Nraarf)
	 
	Передний ряд
	Средний
	Задний

	
	 
	лабиальные
	 
	лабиал.
	 
	лабиал

	Верхний подъем
	ɛ
	ie
	 
	 
	u
	ʏ

	долгий
	ɛː
	ieː
	 
	 
	uː
	ʏː

	абруптивный
	ˀɛ ˀɛː
	ˀie ˀieː
	 
	 
	ˀu ˀuː
	ˀʏ ˀʏː

	дифтонги
	wɛ ɛɨ ɛi ɛa
ɛˀi ɛˀa
	ieɨ ieɛ iei ieo ieu iea
	 
	 
	 
	ʏie

	трифтонги
	wɛi wɛa
	 
	 
	 
	 
	 

	Средний
	 
	 
	ɨ
	i
	o
	ø

	долгий
	 
	 
	ɨː
	iː
	 
	øː

	абруптивный
	 
	 
	ˀɨ ˀɨː
	ˀi ˀiː
	ˀo ˀoː
	ˀø ˀøː

	дифтонги
	 
	 
	ɨi ɨu ɨo ɨa ɨɛ
	wi
	oɨ ow oɛ oi oa
oˀu oˀɛ oˀi oˀa
	øie

	трифтонги
	 
	 
	 
	 
	wow woɛ woi woa
	 

	Нижний
	a
	æ
	 
	 
	 
	 

	долгий
	aː
	æː
	 
	 
	 
	 

	абруптивный
	ˀa ˀaː
	ˀæ
	 
	 
	 
	 

	дифтонги
	wa aw ao aɛ ai 
aˀu aˀo aˀɛ aˀi 
	æie
	 
	 
	 
	 

	трифтонги
	waw wao wae wai
	 
	 
	 
	 
	 


Жирно обозначены базовые буквы, которые в Арахау обозначают конкретные корни слов;
Светло-серым фоном – абруптивные гласные, передающие специфическое ирреальное время глаголов;

Синим – редкие или факультативные звуки.

 

Счет (ASARG) 
	0
	plus
	
	
	миллион
	AZ
	миллиард
	AZEI
	
	

	1
	arg
	
	
	100
	AR
	1000
	URS
	10.000
	RAJ

	2
	ha 
	1/2
	had 
	200 
	har
	2000
	hanurs 
	
	

	3
	harg 
	1/3
	hargod 
	300 
	hargar 
	3000 
	hargurs 
	
	

	4
	haca 
	1/4
	hacad... 
	400 
	hacar 
	4000 
	hacanurs
	
	

	5
	ard 
	 
	 
	500 
	ardar 
	5000 
	ardurs... 
	
	

	6
	ardarg
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	hard 
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	hacana 
	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	blarg 
	
	
	
	
	
	
	
	

	10
	arf
	
	
	
	
	
	
	
	

	11
	arh 
	
	
	
	
	
	
	
	

	12
	harf 
	
	
	
	
	
	
	
	

	13
	hargarf 
	30 
	arfark 
	31 
	arfarkcarg 
	32 
	arfark(co)ha
	
	

	14
	hacarf 
	40 
	harka 
	41 
	harkacarg 
	42 
	harka(co)ha... 
	
	

	15
	rza 
	50 
	harkaarf 
	
	
	
	
	
	

	16
	arl
	60
	harkab
	
	
	
	
	
	

	17
	arlarg 
	70 
	rkablarf 
	
	
	
	
	
	

	18
	harl 
	80 
	hacark 
	
	
	
	
	
	

	19
	blarm 
	90 
	rfabl 
	
	
	
	
	
	

	20
	rka 
	
	
	
	
	
	
	
	

	21
	rpa 
	
	
	
	
	
	
	
	

	22
	rpaj
	
	
	
	
	
	
	
	

	23
	rka(co)harg... 
	
	
	
	
	
	
	
	


 

Порядковые числительные: Ok-a-g-arg-c-as-t Первый человек, который обо мне вспомнил.
По одному – argarg, по два haha; Больше двух не собираться – Zvo-ha-l-ark-v!
Примеры:
Тысяча девятьсот семидесятый год (1970 г.), Urs-co-blargar-oco-rkablarf-g-uru (1970 u.).
argarg – по одному (Ttarkrargarg Расходжимся по одному) 
argvarg – один к одному 
argcarg – один плюс один. Argcargusoha 1+1=2 
argokarg – одиножды один 
Zvo-ha-l-ark-v! Больше двух не собираться! 
Ardargaro-harkab-ardarg-us-garg-uy – 666 – число зверя.
 
Числительные в Арахау соотнесены с частями человеческого тела: 
0 p-l-us то, чего-не-существует 
1 arg палец правой руки 
1/2 ha-d часть-двух 
1/3 harg-od часть от трех 
1/4 haca-d... часть четырех 
2 h-a два человека 
3 h-arg 2+1 
4 ha-c-a из ha-c-ha два и два 
5 ard правая рука 
6 ard-arg 5+1 
7 h-ard 2+5 
8 hacana из haca-ha (в Арахау нежелательны многократное употребление h, которое в исключительных случаях заменяют n) 4х2 
9 bl-arg без-одного 
10 arf левая рука 
11 arh палец левой руки 
12 h-arf 2+10 
13 harg-arf 10+3 
14 hacarf стяжение haca-arf 4+10 
15 rza левая нога 
2000 ha-nurs 2х1000 (здесь n – протетическая согласная. Сравните диалектное «павук», «восьминог») 
500 ard-ar 5х100 
3000 harg-urs 3х1000 
4000 haca-nurs 4х100 
5000 ard-urs... 5х1000 
41 harka-c-arg 40 и 1 
42 harka(co)ha... 40 и 2 
16 arl лингам 
17 arl-arg 16+1 
18 harl 2+16 
19 blarm буквально «без пятки» 
20 rka правая нога 
21 rpa пуповина (живот) 
22 rpaj йони 
23 rka(co)harg... 20 и 3 
30 arf-ark из arf-arg 3х10 
31 arfark-c-arg 30 и 1 
32 arfark(co)ha 30 и 2 
40 ha-rka 2х20 
50 harka-arf 40+10 
60 harka-b из harka-bl без сорока 
70 rka-blarf 20 и еще без 10 (т.е. без 30) 
80 hacark стяжение из haca-arka 2х40 
90 rfa-bl без 10 
100 a-r век, человечество, массы 
200 h-ar 2х100 
300 harg-ar 3х100 
400 hacar стяжение от haca-ar 4х100 
1000 urs бытие (неразложимая комбинация букв, заимствована из первого варианта Арахау, происходит от глагола us «быть, существовать») 
10.000 raj (неразложимая комбинация букв, заимствована из первого варианта Арахау) 
миллион a-z великан, господин 
миллиард az-ei великан+категория абстракции 
Нумеративы выше миллиарда обрузуются за счет частицы z(а)-. Например: z-ardа-harg – пять триллионов.
22 – максимально возможное число, которое имеет собственное базовое название. Числительные в Арахау конструируются на квинарной (пятичастной) основе, как, например, в кхмерском и шумерском языках. 
Обозначение чисел по названию частей тела в арахау заимствовано из папуасских языков
. Возможно, на этом принципе строились числительные на ранних этапах формирования языка.
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ФОНОЛОГИЯ (GASANREI) 
 Алфавит арахау насчитывает всего 26 букв, две из которых (ë и y) факультативны. Система консонантизма очень проста и характерна отсутствием шипящих. Из аффрикат известна только одна c [ts]. Буква h произносится тверже, чем английская фарингальная и ближе к русской среднеязычной х=kh. На периферии встречаются полугласный губно-губной звук w и ' (гортанный приступ), а также мягкие согласные t’, g’ и даже f’ и r’. Но они не являются обязательными и служат для тонких смысловых различий. Используется геминация согласных, в том числе и в начале слова. 
[image: image5.jpg]


Фонологическая система гласных посложней: 10 гласных, 10 дифтонгов и 10 долгих дифтонгов (трифтонгов) и четыре лабиальных дифтонга. Одиночные гласные представлены оппозицией твердая–мягкая: a/ä, o/ö, ë/(e), (y)/i . Здесь надо сказать, что и среди гласных нет экзотических звуков. Может быть, не совсем обычны y [ɨ], соответствующая русской ы и ë [je], которая более мягче и тоньше е, напоминающей русское "э". Звук ë используется для вежливых форм обращения, а y – для грубых и бранных выражений (вместе они служат для иронии и сарказма): së – О, многоуважаемый! sy – Эй, ты! ysë (ys’) – Эй, ты, уважаемый! 
Система дифтонгов неполная: наиболее широко используется в сочетаниях а и о, тогда как е задействовано меньше. Более того, дифтонги в арахау не «любят» i, поскольку в вокалической иерархии значителен палатальный элемент гласных, а i сам по себе является палатализованным по определению. Отсутствие в дифтонгах u объяснить было бы трудно, если б не вспомогательные ряды дифтонгов и трифтонгов. Трифтонги – специфическая характеристика арахау. Нужны они для образования множественного числа в словах, где есть дифтонги: a – человек, aa – люди, ai – камень, uai – камни. В трифтонгах u читается как полугласный w: uai [wai]. 
Лабиальные дифтонги ua, uo, ue, ui факультативны и служат для уточнения смысла: tuaras < ta-ras – «я пою» (a является показателем класса людей, а u –уточняющим лабиалом), t-ara-s – «я – твой брат», tra-s – «слышать»; f-ara – «там, где брат», fuara < fa-r-a – «дом для человека». 
Фонологическая система гласных в арахау напоминает аналогичную парадигму в финском языке. Отличие – неиспользование в дифтонгах гласных переднего ряда (äü, üö и т.д.). Но зато есть долгие умлаутизированные гласные ää, öö, üü. Возможно, следует рассматривать aa, uu, ii, ee, oo не как долгие гласные, а как дифтонги. Экспрессивно окрашенные выражения могут содержать «маргинальные дифтонги», содержащие у. Обычно это не приветствующиеся нормой ругательства и проклятия: sya/sy – «он – гадина», tyfry – «прощелкал», yj – сука, ky/ae – кобель, yl – недоросток, yi – пенек, старое ничтожество. 
Ударение в арахау – вещь не принципиальная. Принято считать, что оно слабодинамичное и, как правило, падает на первый слог, если к слову не прикрепляется служебное слово междометий или указательно-вопросительных местоимений. В предложении рематическое ударение падает на глагол. Глагол обладает двумя видами ударений (или тонов, если хотите) – слабодинамичным для реального (настоящего) времени и гортанным (голос как будто прерывается, как в разговорном «не-а» в значении «нет») для гипотетического (прошедшее-будущего времени). Гортанное ударение маркируется акутом: tfragt – я смотрю на тебя, tfrágt [tfra-‘agt] – я вроде смотрел на тебя (и, может, буду смотреть). В дифтонгах гортанное ударение обычно падает на первый гласный: sáuss [sa-‘uss] – он (ты) хотел его (тебя). А в трифтонгах – на срединный формант: tuáis [twa-‘is] – «я (превратил) его (тебя) в камни». Гортанное ударение можно считать также абруптивом. 
 Диакритика в арахау – это трема (показатель мягкости гласных ä, ö, ü, ё), знак апострофа, маркирующий мягкость согласного (например, k’ = кь), акут (тоническое ударение для обозначение времен глагола – á, í, ú). Таким образом могут маркироваться дифтонги, трифтонги и умлаутизированные и палатальные гласные (ǘ=ű=ü’). Причем последний вариант обозначения более предпочтительный (ä’, ö’, ё’), в этом случае апостроф служит для обозначения ударения. 
В словарях и учебной литературе применяется еще два вида диакритики – корона, или бревис (в основном для ă, ŏ), а также циркумфлекс (â, ô, î, ê, û). Бревис ставится над гласной, которая не имеет значения (например, epŏr [epor] – самолет < «в небе+R»; ŏ здесь ставится, чтобы отличить от другого слова epr – «небо бороды», или «борода неба»>дождь). Циркумфлексом обозначаются корневые гласные: fusarêpŏr –аэропорт, где ê («небо») является корнем слова. 
Звуки в арахау обладают разным и далеко не однородным семантическим статусом. Как уже говорилось, каждая буква в этом языке наделена целым комплексом смыслов. Однако есть буквы, выпадающие из этого ряда. Так, буква r изъята из обращения и ей пользуются только для затенения или уточнения смысла. Это своего рода радикал словоформы. На вторых ролях h и n, которые используются преимущественно, как протетические звуки. Из гласных крайне усечено смысловое значение о, поскольку этому звуку уготовано вклиниваться между чрезмерными скоплениями согласных, либо их разграничивать во избежание смысловых недоразумений. Это, по сути, немая гласная. Сравните arf – левая рука, arŏf [arof] – геноцид (массовая смерть). 
В отличие от большинства языков (за исключением, быть может, афразийских) за гласными и согласными признается диаметрально противоположная роль. Они, – как инь и ян в даосизме дополняют друг друга и в то же время противоречат друг другу. Причем за гласными (как за семенами первородных звуков) признается приоритет в этой фонологической философии. Именно им дано право именовать предметы и все, существующее в этом мире. Нет ничего под луной (и за обратной ее стороной), что не могло бы получить свое название в арахау. Согласные же только уточняют смысл. 
	 
	a
	ä
	e
	i
	o
	ö
	u
	ü
	ou
	ao

	BR
rb
	голова
 
лицо
	 
	свод
 
 
	вершина
 
 
	–
	гора, север
 
	морда
 
 
	исток
 
 
	мозг
 
сердце
	сахар
 
 

	CR
rc
	бровь
 
колено
	 
	радуга
 
 
	 
	–
	 
 
холм
	рога
 
	 
	 
	 

	DR
rd
	нос
правая рука
	 
крыло
	ночь
 
 
	 
ветвь
	–
	 
 
восток
	 
правая лапа
	 
	 
	 
 
горячий

	FR
rf
	глаз
левая рука
	 
	солнце
 
 
	дупло
 
 
	–
	яма, жерло
запад
	 
	тайфун
 
 
	 
	 

	GR
rg
	висок (бок)
пальцы правой руки
	 
	 горизонт
 
гром, молния
	доска
 
 
листья
	–
	страна, край 

 
	 хвост
когти правой лапы
	берег
 
ручей, родник
	торс 

 
	 

	HR
rh
	зрачок
пальцы левой руки
	 
	луна
 
 
 
	семя 

 
	–
	пыль, прах 
	 
	 
	 
	 

	ZR
rz
	ресница
левая нога
	 
	 
	иголка
ствол
	–
	 
	 
	 
	 
	 

	KR
rk
	шея
правая нога
	 
	 
	 
	–
	гряда 
 
юг
	грива 

 
	 волна
 
устье
	 
	луч

 

	rl
	membrum virile
	 
	 
	 
	–
	 
	 
	 
	 
	 

	MR
rm
	ус
стопа
	антенна
 
 
	 
	волокно
 
корень
	–
	след
	 
	 
	 
	 
 
кислота

	NR
rn
	рот
спина
	 
панцирь
	 
	цветок
 
	–
	 
	пасть
 череп
	водоворот
лёд 
	печень
 
	горечь
 

	PR
rp
	борода
пуп (живот)
	щетина
 
 
	дождь
 
 
	плод
	–
	трава
 
центр
	шерсть
 
брюхо
	ветер
 
 
	легкие
 
 
	соль
 
 

	TR
rt
	ухо
грудь
	 
	 
	кора
	–
	 
равнина
	 
	шум
 
	почка
 
	холод
 


Согласные и гласные пронизывают друг друга, но не перемешиваются. Эта система, по сути, представляет зеркальное отображение арабского языка, где, наоборот, за согласными признается доминирующая роль, а за согласными – уточнение смысла. В семитских языках корень глагола и отглаголенного имени состоит из трех согласных, несущих основное словарное значение, в то время как огласовки, а так же суффиксы, префиксы и инфиксы уточняют значение или передают грамматическую категорию: kataba – он написал, kutiba – написан, ā-ktaba – заставил написать, kātib – пишущий, kitāb – письмо, ma-ktab – школа (место для письма). Сравните те же слова в арахау: sasarf – он написал, tussarf – написан, toessarf – заставил написать, kasarf – пишущий, gasarf – письмо, fasarf – школа (место для письма). 
Может показаться, что в арахау даже по сравнению с таким специфическим языком, как арабский, все поставлено с ног на голову. Есть предположение, что арахаусские имя существительное и глаголы ведут себя, как префиксы, суффиксы и флексии... А грамматические форманты в арахау имитируют раздробленные корни слов. Такое восприятие возникает под давлением индоевропейской традиции. Сравните: фрейм слова t-s-rf (он-воздействие-рука), tasarf – он написал, utusuurf – он существует на лапах (волка ноги кормят), tisirf – он имеет ветвь (у него ветка), teserf – он делает судьбу. Изменение гласных в слове приводит не к смене грамматических форм, как, например, в арабском языке, а к появлению абсолютно новых понятий благодаря таким своеобразным падежам смысла. Мало кто может догадаться, что слова kafrê (астроном) и gasê (астрономия) – однокоренные (ê означает небо). 
Проект «Арахау» – попытка объяснить глотогонические процессы языкового феномена, изначальные генерационные схемы которого, казалось бы, потеряны навсегда. То, что «спасибо» происходит от словосочетания «спаси бог» выяснить, конечно, можно, но откуда взялось слово «бог» и «спас»? Процесс формирования числительных и вовсе туманен. Арахау подспудно перекликается с кабалистикой и яфетической теорией Николая Марра, искренне полагавшего, что все языки мира произошли из четырех протослов – САЛ, БЕР, ЙОН и РОШ. Не вдаваясь в хитросплетения и подоплеки лингвистических споров, следует признать более логичной концепцию моногенеза, чем допускать независимое возникновение лингвоорганизмов. 
	A
	-as- думать;
человек
	G
	g- то, что; 
-g- поссесивно-генетивный
падеж;
	N
	n- подвижное;
-n старое 
n- быстрота действия;
-n- долгота (медленность) действия;
	U
	-us- быть (существовать);
зверь (некто)

	Ä
	-äs- пить;
насекомое;
	H
	h- двойственность (h+имя);
h- императив (h+глагол) 
ho- это, этот, тот 
-h этому, этого, того, тому
	O
	-os- чувствовать;
имя
	Ü
	-üs- течь; 
вода

	B
	b-, -b-, -b вместе (с); 
	I
	-is- иметь;
растение (дерево)
	Ö
	-ös- покоиться;
земля
	V
	v- то, что делает;
 -v- к; сослагательность (с глаголом)

	C
	-c- и (грамматическое 
наложение)
	J
	j- намерение действия 
-j- частота действия);
-j женский род;
	P
	p- тот, кого; 
-p- в
	Y
	-ys- злить; 
категория зла,
грубости

	D
	d- рядом (около);
-d- низ;
-d уменьшение
	K
	k- тот, кто
-k- верх;
-k сам (себе)
	R
	детерминация;
-r- для;
-rr- как, подобно
	Z
	z- очень; только;
-z- и (логическое
 наложение);
-z усиление

	E
	-es- делать;
небо (газ)
	L
	l- не;
-l логическое 
отрицание (без)
	S
	s- это (он, ты);
-s тебя, его, твой
	Ë
	-ёs- радовать; 
категория добра,
вежливости

	F
	f- там, где;
-f мертвое
	M
	m- живое;
-m молодое
m- немедленность действия
-m- многократность действия
	T
	t- я;
-t- творительно-
дательный (превратительный)
падеж; меня, мой
	 
	 


 
Порядок слов

Арахау относится к активным языкам с элементами номинативной и эргативной типологии. Язык арахау относится к хабео-группе - как и в английском, конструкции «у меня есть» заменяются на «я имею» – tis. Русский язык принадлежит эссе-группе. 
Зависимое слово всегда находится в постпозиции к главному: fragoa – черный глаз (буквально глаз черноты).
Рамочная конструкция
Язык Арахау обладает рамочной, концентрической (палиндромной) конструкцией 
Язык Арахау вербоцентричный: глагол – наиболее сложная част речи, которая занимает центральную часть предложения. При этом активный глагол выделяется в предложении показателем -s (us существовать, as знать). Как и в английском, без глагола (за исключением пословиц и речевой экспрессии) существительные не употребляются). Поэтому, если по-русски допустимо говорить «человек человеку - друг, товарищ и брат», то в Арахау в таких случаях обязательно между существительными вставляется глагол существования: aruahusazacabacara. 
Твой сын нас не любит - Ты сын не любит мы Sadolazajaat.
В Арахау нет инфинитива. В словарях эта форма заменяется масдаром (глаголом в третьем лице): is иметь (хотя полразумевается «он имеет»). Глагол в арахау не спрягается по лицам, числам, родам и временам. Зато существуют аспекты, модусы, составные глаголы, наклонения. В глаголе может выражаться непереходность (за счет вкрапления возвратного форманта -k-), отрицательное качество (формант негативности -l-), интенсивность z-, уменьшительность действия -d.
Агглютинативность
Язык арахау агглютинативный. Не допускаются зияния (на стыке между гласными вставляется протетический -h-; ранее существовало правило в нечетных слогах вставлять -h-, а в четных – -n-; теперь это правило используется только при «арахауизации» имен собственных), но возможны скопления согласных.
Полисинтетизм 

Язык арахау полисинтетический.

Синкретизм

В арахау всего две части речи – глагол и существительное. Активный глагол не может выполнять функцию существительных, а вот некоторые существительные (к ним в арахау относятся местоимения, стативные глаголы, числительные, междометия) могут. Существует крайне незначительное число одноконсонантных формантов, передающих прилагательные (градации размера, скорости и жизненной силы), а также псевдопричастий активного и пассивного залогов.
Дуализм 
Язык арахау дихотомичный. В нем две части речи – существительное и глагол. Местоимения, числительные, междометия (na, nar, narr, nara, naranar) относятся к существительным. Прилагательные, наречия, причастия и деепричастия отсутствуют как отдельный класс. Есть небольшое количество сверхкоротких слов-прилагательных, которые отдельно без существительных не употребляются: ad маленький человек (сын, ребенок, мальчик), um молодой зверь. Обычно прилагательное передается поссесивной конструкцией NgN (fragoa черный глаз) или NN (froa). Различие двух этих типов - стилистические. 
В словарях прилагательные могут обозначаться через префикс поссесивности: gad маленький, gaz большой (хотя в арахау такие конструкции могут означать скорее имена качества - умаление и величина). 
В современном варианте Арахау – двоичный принцип формирования грамматических противопоставлений.
Активный строй

Активный строй проявляется в том, что выделяется не субъект и объект (именительного и винительного падежей в арахау нет), а производитель (агентив) и носитель (фактитив) действия. Эргативность отражается на различном порядке слов в предложениях с переходными и непереходными (одно- и многовалентными) глаголами. В предложениях с переходными глаголами порядок слов SVO: например, ahisur у человека есть бык (буквально: человек имеет быка). В непереходных конструкциях глагол перемещается на первое место: isur имеется бык. Иногда подразумевается, что перед глаголом может не выделяться формант третьего (неопределенного) лица. Тогда isur можно трактовать, как «у него (у кого-то) имеется бык». 
Еще одно проявление активного строя - отсутствие пассивных конструкций. Например, нельзя на Арахау сказать «Дом, построенный людьми, рухнул». А либо «Дом упал, и люди строили его», либо «Люди строили дом, и он упал» - Aahesfacargamal. Второй вариант предпочтительнее, поскольку по правилам арахау активные одушевленные существительные должны предшествовать пассивным неодушевленным, на которое направлено действие. Исключение, когда предметы сами выступают носителями активного действия: «Дом, построенный людьми, придавил животных» - «Дом упал на животных, и люди строили его». Соединительный союз здесь выступает в качестве форманта дополнительности, придаточности.
В арахау глагнолы делятся не на переходные и непереходные, а на активные и стативные. При переводе на арахау пассивные конструкции перестраиваются в активные. Например, фраза «Матерью отец приведен» - в «Мать привела отца». 
Просодика
В предложении ударение падает на первую гласную глагола. Все полифтонги в арахау восходящей тональности (ударение на первой гласной). Двойные гласные и дифтонги существительных множественного числа - нисходящие (ударение падает на последнюю гласную). Напротив, двойные гласные существительных, где плюратив претерпел лексикализацию, являются восходящими. 
Ударение носит времяразличительный характер. 
Язык арахау фонемозначимый - каждый гласный или полифтонг

Именные классы
Гласные в арахау это именные классы.
Изначально Арахау использовал расширенную родовую парадигму, известную в лингвистике, как именные классы – каждая гласная (в том числе и дифтонги, являющиеся отдельными вокалическими элементами) обозначала принадлежность имени к классу людей (a), животных (u), растений (i), камней (ai), абстрактных вещей (ei), имен (o) и т.д. 
Помимо того, что «атомарные» слова в Арахау состоят всего из одной гласной (монофонемный характер словостроения), каждая буква алфавита приобретает определенное значение. При этом согласные несут более сложную грамматическую нагрузку и принимают несколько толкований в зависимости от того, находится она в начале, конце или середине слова. Такой принцип языка называют фонемозначным. 
Минимализм
Язык арахау минималистичный. Существует запрет двойного отрицания. Суперглагол es-, который может заменять любые другие гдаголы действия (особенно при вербальном плеоназме). Нет согласований группа клоунов группа-клоун, два животное.
Словообразование 
Словосложение, редупликация, палиндромная редупликация, межконсонантная редупликация (vcv: ala чужой, ulu дикий, ara братский) геминация (-ss -rr-, для категории множественности aar массы, abba корпорация), инфиксация 
Философия арахау 
Даосский принцип бинарности, натурфилософская система аналогия и уподоблений, теория множеств. 
Фонемозначимый
ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ (GUSR) 
Как уже говорилось, в арахау можно однозначно выделить две части речи – глагол и имя существительное (помимо имени еще иногда выделяется специфическая категория место существительное). Эта оппозиция не «субъекта» и «объекта», а активного (носителя действия) и статического (воспринимающего действие). От порядка слов зависит смысловой нюанс расставления актива и инактива: tros – ухо чувствует; osatr – чувствует ухом и atros человек слышит; trosa слышит человека (о человеке).
В арахау, помимо имен, два вида существительных: служебные и заимствованные. 
Служебные – это несамостоятельные, большей частью экспрессивные, форманты, которые по сути дела ничего не выражают и служат для образования междометий, частиц. Служебные слова, как правило, безударные и предшествуют другим формантам. Например, Dry! («Фу!»<нос+зло). Отличительная их черта гласная о, которая крепится к согласной (см. таблицу частиц). Иногда частицы могут образовывать за счет радикала R самостоятельные слова: nor – оппонент, noor –оппозиция, flor – утопия, blor – мера, Dobor? – Сколько времени?..
Rkap – Вход (буквально «нога+в»); Rkapl (Rzapl) – Выход; Lesoazao! – Не курить! (буквально «Не делать черный огонь») Lorkoparala – Посторонним вход воспрещен (буквально «Нет входа для чужих»). Lorkopl! – Выхода нет! Lanrnakamam – Не отвлекайте водителя разговорами, Kёman! Hoisvororaanckamanbad! – Уважаемые пассажиры! Уступайте места пожилым людям и пассажирам с детьми!’ 
	как, какой, сколько 
	do-|od-
	средство
	dor
	никак
	lod
	как-то
	dlo- 

	чем 
	vo-|ov-
	предмет
	vor
	ничем, нечем
	lov
	чем-то
	vlo-

	и 
	co-|oc-
	союз, лига
	cor
	- 
	- 
	- 
	- 

	а 
	no-|on-
	оппонент
	nor
	- 
	- 
	- 
	- 

	пусть, если (да, и) 
	mo-|om-
	допуск (условие)
	mor
	- 
	- 
	- 
	- 

	где 
	fo-|of-
	поиск
	for
	нигде, негде
	lof
	где-то
	flo- 

	тогда
	zo-|oz-
	следствие
	zor
	- 
	- 
	- 
	- 

	когда 
	bo-|ob-
	время
	bor
	никогда, некогда
	lob 
	когда-то
	blo-

	ли 
	ro-|or-
	вопрос
	ror
	- 
	- 
	-
	-

	что 
	go-|og-
	объект, место
	gor
	ничто 
	log
	что-то
	glo-

	кто 
	ko-|ok-
	субъект
	kor
	никто
	lok
	кто-то
	klo-

	это 
	ho-|oh-, arg
	указатель
	hor
	- 
	- 
	- 
	- 

	даже 
	to-|ot-
	гипербола
	tor
	- 
	- 
	каждый 
	tlo- 

	может 
	po-|op-
	возможность
	por
	всегда
	lop
	все, всё
	plo-


Так называемые короткие слова (см. таблицу ниже) стоят в предложении обособленно, никак не взаимодействуя с другими формантами. 
	Да!<«я хочу» 
	Taus!
	Добро пожаловать!< «нога+добро»
	Arkë!

	Нет! 
	Lo!
	Спасибо, благодарю<«я делаю благо»
	Tës! Tesë! Toisë!

	Ах! 
	Nara! Nar! 
	Пожалуйста, не за что! 
	Cotës, log! 

	Свободных мест нет 
	Logor! Lonalagoor! 
	- 
	- 

	Эй! 
	Ty! 
	Пожалуйста!(как просьба)<«я нуждаюсь» 
	Tous! 

	Алло!<«я слушаю» 
	Tatr!
	На помощь! Помогите!<«я прошу помочь», «дай руку»
	Touls! Tăroessoul! Oisafr!

	Пока!<«я увижу» 
	Táfr! 
	Добрый день, господин! 
	Frë, az! Oehenë, az! 

	Стоп!<«нет+нога»
	Lark! Hana! 
	Спокойной (доброй) ночи, госпожа! 
	Hrë, ajz! 

	Прощай!< «не увижу» 
	Tlafr! 
	Иди сюда! 
	Evs! Hevs! 

	Вон!<«зло+нога» 
	Yrk! 
	Привет!<«рад видеть» 
	Tëfr! Tafrës! 


Есть мнение, что долгие гласные и геминация, служащие для образования множественного числа – остаточные явления редупликации. Исследователи отмечают следы сингармонизма в языке арахау, когда в консонантные кластеры инкорпорируются «немые гласные» двух видов (а и о) в зависимости от того, о ком идет речь в высказывании – о человеке или нет. Вместе с тем, известны и другие категории, причем весьма экзотические. Например, «категория высохшей реки», когда можно построить фразу T-üf-üfr-s (Я, высохшая река, вижу тебя). В этом предложении «немую согласную» занимает не ŏ (как показатель не-человека), как показатель мертвой реки и по аналогии с эпическим местоимением tü. 
Заимствованные слова – весьма специфическая категория, к которой относятся практически все имена нарицательные (названия растений, животных, имена и фамилии людей, этнонимы, страны и т.д.). Образовываются они особым способом. Из заимствованного слова берутся только гласные, между которыми вставляются «немые согласные» h (на нечетных местах) и n (на четных). Структура переразложения заимствованных слов выглядит так:
V1h1V2h2V3h3…RVr… После радикала R добавляется детерминатив (ro, если речь идет об именах; ru, – если о животных, ri – о растениях и т.д.). 
Например, Вильям Шекспир переразложится в Ihäro Ehiro, акула – ahunaruzü (uzü – рыба < животное + вода), Вашингтон – fusaa (там, где живут люди > город) Ahinorohair, Москва – fusaa Oharonair. Факультативные буквы h и n в заимствованных словах могут вытесняться при словоизменении. Например, Албания – Ahanirö, kaplanirö – албанец < «тот, кто живет в Албании». 
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Необходимость столь непростой системы адаптации заимствованных слов вызвано ни в коем случае не пуризмом арахау, а чисто практическим смыслом. Дело в том, что при побуквенном заимствовании может возникнуть путаница, когда появляются слова-двойники. Например, Luna – ‘зомби’>‘неживой движущийся человек’; Izrail –‘сердечная аорта’, ‘вена’<‘дерево+не камень, а сердце’; nulis – слово>движение, добро имеющее; zero – ‘огромное небо для имени’; alfabet –‘звездолет’<‘вещь там, где человек близок с небом’; faza < ‘там, где дружба’; briz <‘исток большой реки’; musika – ‘вошь, паразит’<‘животное существует на человеке’, musiku – ‘блоха’; kosmos – ‘любопытный’<‘тот, кто испытывает живое чувство’. 
Само название языка Ârahau образовано, как считается, методом заимствования: корень слова â – это переразложение русского jazyk, английского language или санскритского bhasa. Везде в этих словах присутствует а, как первичный элемент любого творения. Вслед за â идет радикал R, затем детерминативы а «человек» и аи «красный» (намек на красный цвет языка). Если же рассматривать слово как Аra-hau, то оно будет состоять из двух основ – «брат» (ara) и «две крови» (hau), или «братья по крови». 
Ror – рогатив (вопросительная форма) образовывается либо при помощи вопросительного слова (do, vo, go и т.д.), либо специального форманта ro- («ли, или»). Rotáfrs? – «Увидимся?»; Gotafr? – «Что ты видишь?», Ofsus? –«Где ты живешь?» или Fofas? – «Где твой дом?», Odors? – «Как твое имя?». 
Отрицание (Lor) опять-таки имеет двоякую природу; и вообще за буквой l признается [image: image7.jpg]


особая роль в словообразовании. Сравните широкое применение этого звука в падежных формантах k/kl – над/под, p/pl – в/из, v/vl – к/от, b/bl – с/от, b/bl – близко/далеко. Существует два вида отрицания – прямое (l пишется перед формантом отрицания: Lous! – «не надо»; ltanras cags «не я ему сказал о тебе»; tlanras cags «я ему не сказал о тебе»; tanrals cags «я не ему сказал о тебе»; tanras clags «я ему сказал не о тебе») и логическое (l пишется в постпозиции: al – не человек>вещь; alza – природа). 
Как и в английском, в арахау есть запрет двойного отрицания lokfrás «Никто тебя не увидит» (буквально «никто увидит тебя). Отрицание вкупе с «игрой гласными» – весьма продуктивный способ словообразования: lard – безногий, lürd – застой, lord – безногость, lurd –косоапость. Однако сравните: glus то, что не существует, kălus тот (человек), кто не существует, kualas тот, кто чужой тебе.
Квалитатив (Yzë) – специфическая черта языка арахау, способная маркировать понятия как категорию Зла (Yrei) или Добра (Ërei). Как будто в этой лингвальной материи извечно существует манихейский постулат: Ëreihuulsyr –«Добро всегда побеждает зло». Сравните: dry – зловоние (междометие «фу!») и drë – аромат, благовоние; ës – радовать, ys – злить. Как уже говорилось, буква у считается неприличной и с ее помощью передаются оттенки грубости, ругательств и проклятия. Например, Vlesë – пожалуйста, уходите, Vlesy! – убирайся! А для Hry нет аналогов в большинстве языков: оно выражает нечто похожее на проклятие – «чтоб тебя весь день преследовала неудача!». Объединение двух квалитативов может маркировать иронию или насмешку: të – о, достопочтенный, ty – эй, ты! ytë – эй, ты, уважаемый! Обычное недоумение слабой экспрессивности Rotájsbrat? (Ты вообще головой думал?) может приобрести угрожающую окраску Rytyájsybryty? («Ничтожество, у тебя вообще что – твой котелок совсем не булькает?»). 
Внутренняя флексия 
Само по себе отрицание того, что языку арахау чужды флективный строй и так называемое «внутреннее сандхи» было бы не совсем точным. При словообразовании в арахау первое, с чем сталкиваются исследователи, – это проблема избыточного скопления согласных. Например, показатель первого лица t- нельзя произнести, как и нельзя произнести без труда t-fr-s (я тебя вижу). Этот вопрос разрешен за счет «немых гласных» (правильнее было бы говорить о «нейтральных гласных», поскольку они все-таки произносятся, но не несут основной смысловой нагрузки). Это является отходом от главного постулата языка арахау, где каждая гласная (в отличие, кстати, от согласных) означает конкретное явление, предмет или существо. Зато удалось уточнить и усилить другой принцип в арахау – принцип двоичности. «Немых гласных» в этом языке две – ă и ŏ (первый гласный один из ключевых, а второй вообще ограничен в использовании и кроме существительного «имя» и глагола «чувствовать, ощущать» больше ничего не значит). Само по себе о может выступать в качестве отвлеченной категории: lard –безногий, lord – безногость. Таким образом, в систему вводится противопоставление человек/не-человек. Например, ta – «я, человек», а to обозначает служебное слово «даже». (При использовании форманта логического отрицания можно образовать словосочетание tal – «я, предмет» и даже tol – «я, безымянность»). Формант ŏ также ставится для того, чтобы показать – слова не заканчивается консонантным исходом (значение согласных зависит от того, где они помещаются – в начале, середине или конце позиции). Например, âk –«человек себе>сам себе друг, эгоист» и âkŏ – «над человеком», kâkŏk – тот, кто сам над человеком>бог», kоkŏk. 
Вообще, следует поломать голову над тем, где поставить ă, а где ŏ. Ситуация осложняется тем, что о используется в служебных префиксах, и там эта буква не факультативна, а просто необходима. Аналогичная проблема возникает при затемнении смысла при помощи r, когда слову присваивается более глубокий смысл. Ведь именно этот звук r используется и при построении т.н. соматических категорий. 
Рассмотрим пример.
Для образования слова самолет выбрана основа êp (в небе) + показатель того, что словосочетание не является простым. Должно по идее получиться êp-r, но в этом случае слово можно прочесть как ê-pr, где pr обозначает «борода». Избежать двусмысленности помогает написание êpŏr. 
Однако бывают случаи, что вместо ŏ вопреки правилам ставится ă. Допустим, надо образовать слово «песня<то, что поют». Написав g-ras (gra-s – «твой висок; попасть в висок») или gŏras (gо-ras – «Что поют?»), мы опять рискуем попасть в ловушку. Поэтому, дабы избежать двусмысленности лучше писать găras. Хотя, по правде сказать, и в этом случае можно прочесть как g-аra-s (то, что твой брат). Интересно, что guras уже будет означать «вой», giras – «шелест», а gäras –«шорох, шуршанье». Но и здесь может возникнуть невольное переразложение g-ira-s (то, что твоя лодка), g-ura-s (то, что твое домашнее животное). Для избегания разночтений (в крайних случаях, когда важно добиться точности мысли) используется редупликация: guguras (вой), gigiras (шелест), gаgаras (шорох). При вариантах переразложения следует помнить, что силовое (рематическое) ударение падает в первую очередь на глагол, если его нет, то – на главное существительное (служебные слова всегда безударны). Таким образом, gurAs –«вой», а gUras – «то, что твое домашнее животное». Иногда используется немая и для разграничения таких двусмысленностей: guruas, или gruas. 
Редупликация также может служить для образования новых понятий (например, в рамках эксклюзива, как категории отстраненности): ala – чужой, посторонний; ulu – дикий зверь (сравните, ura – домашнее животное). Или глубины отрицания: alal – враждебный, ulul – жестокий. 
Есть мнение, что долгие гласные и геминация, служащие для образования множественного числа – остаточные явления редупликации. 
Следы сингармонизма прослеживаются в языке Арахау, когда в консонантные кластеры инкорпорируются «немые гласные» двух видов (а и о) в зависимости от того, о ком идет речь в высказывании – о человеке или нет. Вместе с тем, известны и другие категории, причем весьма экзотические. Например, «категория высохшей реки», когда можно построить фразу T-üf-üfr-s (Я, высохшая река, вижу тебя). В этом предложении «немую согласную» занимает не ŏ (как показатель не-человека), как показатель мертвой реки и по аналогии с эпическим местоимением tü. 
Градация жизненной силы – наиболее характерное свидетельство активного строя языка арахау. В арахау – сложное переплетение одушевленности/неодушевленности, активности/статичности и действительности/страдательности. 
Присоединение формантов изменяет «жизненную силу» имени: af – мертвец, мумия, скелет, am – юноша, ma – живой человек, an – старец, na – подвижный, энергичный. Более того, методом редупликации можно добиться более тонких настроек: ana – стоящий (anar – остановка), nana – спящий (nanar – сон), anan – сидящий (ananor – трон), nan – зияние, зев, хаос. А засчет включения функции отрицания тему можно развить еще дальше: mal – невольный (malor – тюрьма), nal – свободный, nala – новый, anal – лежать. Меняя гласный, можно добиться генерации смысла: if ‘поделка’, in сушняк, mi побег, ni росток... 
Другие образования: aimail – камнепад; но сравните amalgardei (amardeil) – звездопад, fanan – зал заседаний, amum – человек едет на животном > ездок, mumu – бегущее стадо, umum – лошадь, nini – зима, amu – человек летит в самолете >лететь самолетом, gama – самолет, Hana! – Cтоп!, ünü – водостой > болото, mümü – потоп, Mümüz – Великий потоп; Hunub! – С животными нельзя!, mamakfor – бег на месте. 
Imi –стрела, umu – птица, ämä – стрекоза, бабочка, mum – рыба, munu – жаба, mänä – кузнечик. 
	Градиент замедления
	Градиент ускорения

	af умирать

	an стареть
	 
	am молодеть
	 

	na двигаться
	nal свободный
	ma жить
	mal невольный

	nan зиять, зевать
	nala новый
	mam плыть
	mala тонуть

	ana стоять
	anal лежать
	ama лететь
	amal падать

	anan сидеть
	anam висеть
	amam ехать
	aman везти

	nana спать
	nanal бодрствовать
	mama бежать
	mamal ползти

	nama танцевать
	namal крутить
	mana прыгать
	manal ? 


Залоговые отношения выражаются именными префиксами. Они выражают направленность и производство действия (действительный и страдательный виды). Кроме того, префиксами устанавливается, о чем идет речь – о человеке, предмете или месте действия. 
	 
	Актив
(носитель действия)
	Инактив
(воспринимающий действие)

	человек
	k-
тот, кто...
	p-
тот, кого...

	не-человек
	носитель действия
	g-
то, что...
	

	
	производство действия
	v-
то, что делает...
	

	место
	f-
там, где


Префикс k- выражает общераспространенный в русском языке суффикс –ист или –ик: kasar – анатом, gasar – анатомия. Интересно, что формант gas- означает «наука» и является эквивалентом «-знание» и «-логия». Например, gasir – ботаника (kasir – ботаник), gasur – зоология, gasnrapl – языкознание, gasord – правоведение. Сравните также: k-arf – царь, менеджер<тот, кто правит; g-arf – правление; p-arf – подданный, подчиненный; v-arf – то, что делает левая рука> письмо, (удар, гимнастика), f-arf – царский дворец. 
Таким образом, префиксы, о которых шла речь, являются операторами субстантивации – превращения глаголов в имена. Здесь надо отметить, что в арахау, помимо имени существительного, есть специфическая категория – место существительное, маркируемое приставкой f-. 
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Глубоких падежных форманта два – активный и пассивный (косвенный), которые обычно выражаются только тем, стоит ли имя перед глаголом или после него. Косвенный падеж может нести на себе нагрузку поссесивности -g- (аналог родительного падежа в русском языке идли прилагательного) и транслатива -t- (аналог превратительного падежа). Эти форманты, грубо говоря, означают «принадлежит» и «превратил/стал». Транслатив может выполнять функции дательного и творительного падежей в русском языке. Пример: ita – дерево стало человеком, iga – дерево человека (человеческое дерево). Прямое дополнение не маркируется падежом: tafri – «я увидел дерево», но tafrit – «я изменил дерево взглядом». 
В арахау отсутствует склонение по падежам, но есть предложные и беспредложные падежные формы. Ввиду специфической структуры языка, распределение падежных ролей зачастую маркируется порядком слов. Многие глаголы уже сами по себе несут определенные падежи. Например, можно сказать только «видеть дерево», но не «видеть деревом или дереву». Активное существительное всегда занимает в конструкции высказывания первое место.
Местные падежи (означают положение на местности и ориентацию в пространстве, а также центробежные и центростремительные версии глаголов), основанные на трех двоичных противопоставлениях: над/под, от/к, внутрь/изнутри (из/в). Сами по себе эти форманты могут обозначать стороны света и такие самостоятельные слова, как верх/низ, зад/перед, наружность/внутренность (центр). 
К примеру, ako – над человеком, aplo – из человека. Иногда местные падежи служат для образования новых слов brap – мозг (букв. «в голове»), nrapl – язык, слово (букв. «изо рта»). 
Иногда из общего списка выделяют каритив (лишительный падеж), противопоставленный комитативу (совместительному падежу): ba – вместе с человеком, bla – без человека. Следует упомянуть еще об одном явлении, тяготеющем к падежам. В арахау димунатив (уменьшительная категория) совпадает с партитивом (показателем части целого): od – имечко; элемент, частица и ad – ребенок, малыш; часть человека. 
Гендерные противопоставления определяются формантом -j-, которым маркируется женский род: aj – женщина, taj – она. 
Есть основания считать, что категория женского рода в раннем периоде развития языка арахау была присуща глаголу, где в настоящий момент трансформировалась в наклонение быстроты действия: tjark – он быстро шел. Специфично использование показателя женского рода для понижения статусности класса «не-человек»: i – дерево, ij – трава; e – небо, ej – воздух, газ, эфир, nrajpl – язычок. 
Множественное число (AAREI) образуется удвоением гласной: аа – люди, aaj – женщины. Если речь идет о словах, где есть дифтонги, то во множественном числе они преобразуются в трифтонги (добавляется u-): ое – кость, uое – кости. 
Специфические разновидности множественного числа: усиление -z (az – господин), логическое наложение -z- (aza – дружба<человек+человек, eze – космос<небо+небо), простое наложение, равносильное союзу «и» -с- (aca – люди). Сравните: azaj – любовь. Иногда -z- рассматривается как показатель косвенного падежа в словообразовании (причем порядок слов оказывается, как правило, существенным: izi – iki – крест<дерево на дереве, azi – aki – распятие<человек на дереве; iza – ipa – казнь?<дерево в человеке). Поскольку склонение и так уже склоненных словообразований либо не получилось бы, либо выглядело слишком причудливо: «на распятии» лучше писать azki, чем akki, akikŏ или того хуже просто оставить без изменения aki. 
Еще два особых форманта -r- (для) -rr- (словно, будто, похожий, как). Сравните ara – брат, коллега, компаньон < человек для человека , arra – близнец, двойник < человек, похожий на человека. Форманты z и r обычно называют «словообразовательными падежами». 
Прилагательные, как самостоятельная часть речи в арахау не выделены. Подобно америндским языкам, существительное и прилагательное в арахау составляют единый и неразделимый комплекс: uz – большой зверь, nalua – свободный человек. Можно, однако, говорить о «прилагательных падежах» – аффиксах: ad – маленький человек, az – большой человек, af – мертвый человек, nunu – сонное животное... 
Существует двоичное (парное), и даже троичное число, используемое нечасто. Маркер этой категории h-: haj – двое женщин, haaj – трое женщин. А также для парных вещей – ‘рога’ hucr, ‘братья’ hara. Реже используется множественное число более высокого порядка: haca- ‘четверо’, haaca- ‘пятеро’, hacaa- ‘шестеро’. Сравните, hacaardä – шестикрыл. Характеризоваться может и комбинаторное число, объединяющее разные гендерные категории: taaj – они женщины, tacaj – они мужчина и женщина. Причем объединяться могут не только люди: tacij – они (человек и трава). Пример: Haacaancajm Семь стариков и одна девушка.
Нередко множественное число заменяется единственным, где это не затрудняет распознания смысла высказывания. Метонимия (синекдоха) известна и русскому языку: ловить рыбу (рыб), хлеб подорожал, уборка подсолнечника и т.д.
ГЛАГОЛ (GESR) 
Сердце слова – глагол. Как уже говорилось, арахау является языком с вербоцентричной структурой предложения. Однако в отличие от имени глагол не может существовать обособленно в предложении. Напротив – его задача притянуть к себе как можно больше других (в том числе и вербальных) формантов. Именно глагол является катализатором гиперсинтетизма, чем, собственно говоря, и отличается Арахау. 
В арахау огромное значение играет валентность глагола – его способность управлять невербальными морфами. Существуют одновалентные глагольные конструкции («Человек спит» – â-nanas, â-nana, âhesnana), двухвалентные («Женщина смотрит на цветы» – aj-fr-iinr). Трехвалентные: «Он даст лодку брату» – s-oís-izü-tara; примечательно, что показатель -t- служит здесь не столько ради маркировки творительно-дательного падежа, сколько для заполнения недопустимого зияния между ü и a. Иначе на месте по правилам арахау разместилась бы h. 
Ситуация усложняется, если вокруг глагола начинают группироваться более трех существительных. В этом случае предложение разбивается на две части. 
	a
	-as- думать
-ras- петь
-als- убивать
	ö
	-ös- покоиться
-rös- цвести
-öls- вертеться
	ae
	ae – металл
-aes- резать
-raes- губить
-aels- лечить
	oa
	oa – шерсть, черное
-oas- быть должен
-roas- чернеть
-oals- быть хорошим

	ä
	-äs- пить
-räs- кусать
-äls- лететь
	u
	-us- быть, есть 
-rus- существовать
-uls- поедать
	ai
	ai – камень
-ais- мочь
-rais- бить
-ails- ласкать
	ei
	ei – абстракция
-eis- становиться
-reis- творить
-eils- лишать

	e
	-es- делать
-res- двигать
-els- ставить
	ü
	-üs- течь
-rüs- говорить
-üls- застывать
	ou
	ou – тело, желтое
-ous- нуждаться
-rous- рождать
-ouls- помогать
	ea
	ea – воздух, зеленый
-eas- звучать
-reas- разрушать
-eals- хранить

	i
	-is- иметь
-ris- расти
-ils- отсутствовать
	au
	au – кровь, красное
-aus- хотеть
-raus- пугать
-auls- отвергать
	oe
	oe – кость, белое
-oes- заставлять
-roes- просить
-oels- подчиняться
	y
	-ys- злить
-rys- грубить
-yls- умирать

	o
	-os- чувствовать
-ros- называть
-ols- молчать
	ao
	ao – огонь
-aos- жечь
-raos- краснеть
-aols- тушить
	oi
	oi – синий
-ois- давать
-rois- ловить
-oils- брать
	ë
	-ës- радовать
-rës- быть вежливым
-ëls- выживать


Вторая придаточная часть маркируется союзом с-/со- («и»): «Он дает лодку брату своей соседки» – soisizütara c-kaj-us-bags. Здесь придаточная часть буквально переводится так: «...и та, кто живет рядом с ним». Элемент -g- (атрибут поссесивности и родительно-винительного падежа) показывает на принадлежность соседки брату, выступая в нехарактерной для себя роли – далеко отстоящего дополнения. Обычно он выражает прямое дополнение либо простую притяжательность iga – дерево человека (сравните другой падежный оборот ita – дерево стало человеком), rbougu – сердце зверя. Эти же понятия могут выражаться через «хабео-конструкцию»: ahisi – человек имеет дерево, uhisoubr – зверь имеет сердце. 
Рассмотрим еще более сложную конструкцию с четырьмя актантами (заметим, что такая перегруженность смысла – редкость даже для русского языка). Надо перевести на арахау предложение «Мужчина вырезает на коре в лесу угольком письмо для любимой женщины». Пришлось разбить высказывание на три части: Ahaesvarft’ tazajs’ сespiitoazaidkougi, или с расшифровкой A-haes-varf-taj t-azaj-ajs с-es-pii-toazaid-kougi. Первая часть буквально звучит «человек режет письмо женщине» (v-arf – то, что делает рука), вторая – «он любит ее» (azaj здесь выступает в роли глагола, и даже без глагольного показателя s) и третья – «это делает в лесу, угольком, на коре» (oa-z-ai-d = черное+камень+маленький > уголек, ou-g-i = тело дерева > кора; кора может звучать и как irt по аналогии с art – «грудь»). t’[ть]= taj; s’[сь]=saj. 
А вот перевод стихотворения А. Пушкина «Пророк» (“Kafraz”):
S-aes-t-aezurg-(u)arta-t Ты – разрезал – мечом (ae-z-urg железо-коготь животного; возможно и aerg) – грудь – мою
S-plois-ourb-arr-uzed Ты – извлек (pl-ois из-брать) сердце – как – птенца (трепещущего) 
	Он грудь мою рассек мечом
	S-aes-t-aezurg-(u)arta-t

	И сердце трепетное вынул...
	S-plois-ourb-arr-uzed…


Если расшифровать дословно, то получится «Тын разрезал мечом (железным когтем) грудь мою, Ты извлек сердце как птенца (трепещущего)». 
Отличие языка арахау – отсутствие страдательного залога. Можно сказать ahesfa (esagfa) – «Человек строит дом», но нельзя – «Дом, строящийся человеком». Есть, правда, попытки передавать такого рода предложения через так называемые «ломанные активные конструкции»: faсaness – буквально «Дом и человек строит его». 
Уже отмечалась морфемная размытость арахау. Например, существует ряд глаголов (большая часть аффективов – смотреть, говорить, слышать и т.д.), которые передаются существительными (глаз, рот, ухо). Причем в арахау есть специальные глаголы, обозначающие эти вербальные аффективы. Сравните варианты, отличие которых – чисто стилистическое. «Я говорю тебе» – tnras < tanrass < tanrasŏs < tesanrasŏs; tarüss < tarüsŏs. Это – случаи эллипсиса, так распространенного в арахау (см. запрет второго отрицания и запрет подобия в словообразованиях). Как пример эллипсиса словосочетание frafr < fra-afr – «вижу глаз». 
Существовали более архаичные приемы передачи глаголов через построения «делать+часть тела»: esafr смотреть, esabr возглавлять, esanr говорить. Глагол отличается от имени добавлением к односложной гласной (ди- или трифтонгу) частицы -s. Это – так называемые старые глаголы: думать, пить, давать и т.д. Более позднего происхождения две другие вербальные генерации, образующиеся при помощи r+старый глагол и посредством инфикса отрицания -l-. Все три генерации с одинаковыми гласными не всегда имеют очевидные семантические связи. Сравните as – думать, ras – петь, als – убивать; üs течь, rüs говорить, üls застывать. И другие примеры: ös – покоиться, rös – цвести, öls – вертеться. Есть случаи, когда глагольный формант -s- опускается. Сказанное относится к аффективам и новым глаголам (в старых глаголах формант -s- всегда сохраняется). Такое возможно, поскольку место глагола четко определено в арахау – между местоимениями или между субъектом (активом) и объектом (инактивом, стативом): t-fras-s > t-fra-s – я тебя вижу, t-as-s – я думаю о тебе, tă-ras-s>t-a-s – я кусаю тебя, t-als-ăs > t-al-s – я бью (убиваю тебя). 
Распространены также двойные глаголы, одна часть из которых, как правило, модальный формант (хочу, заставить, нужно и т.д.). Образовываются они путем зеркальной симметрии «хочу быть» – aus+us=aussu «быть хочу» – ussau. «Он хочет убить жука» – talssauhä (taussalä – он хочет думать не о жуке). Отрицание предшествует глаголу – tlalssauhä (он не хочет убивать жука). 
	I Основные глаголы
Старые глаголы
Позитивные
Негативные
 
Множественные
	 

as
ras
als,
rals
aas
	 
думать
петь
убивать
?
приводить в движение массы (долго думать)
	II Темпоральные и видовые глаголы
ás, ans, nas, ajs, jas,
ams, mas, jans, ajns,
jams, ajms

	
	
	
	III Наклонения
Сослагательность avs (vas) если бы думать
императив has думай
 

	Соматические
Лицевые
 
Монические
псевдоглаголы
Модальные
Сложные псевдоглаголы
Плеонастические
Псевдонегативные
 
Градуальное 
семейство глаголов
	arb(s)
bra(s)
 

 a
 

 aussa
 

 fasaad
assa
ala
 

 na, an, nan,ana…
	гримасничать
двигать головой
 очеловечить
 

хотеть думать
 учиться
думу думать
быть чужим 

двигать, стареть, зевать, стоять…
	IV Квалитативы
Вульгаризмы
ys, yas, ays, aysy… кумекать, зломыслить…
 
Вежливые формы
ёs, ёas, aёs, asё… добромыслить, творить добро
 


Этими примерами глагольная парадигма далеко не исчерпывается. 
Глаголы могут иметь палиндромную (зеркальную) структуру, которой придается зхначение рассредоточенности либо пристальности: afrfa «разглядывать», arkra «разошелся», latrtal «расслышал»; esse «дело делать»). Глагольная редупликация указывает на следующее: arg один, argarg по одному, по одиночке... Глагол может переходить в существительное посредством конструкции VsV, в которой гласные однородные: ese – дело, asa – мысль (знание), oso – чувство.
В простых предложениях, в которых звучит экспрессия (команды, угрозы, выкрики и проч.), а также в пословицах и поговорках и устоявшихся выражениях возможна консонантный и вокалический эллипсис: e < es делать, a < as знать; l (уничтожать, убивать) < lo (нет), t (превращать, становиться) < atar (колдун) и т.д. Пример: Sa-l-t! t-ej-k-ö-t! Уничтожь меня! По земле развей!
Иногда в глагольное слово может инфиксироваться возвратная частица (при этом сам глагол может трансформироваться из переходного в непереходный): es делать, eks делаться; geks самоделка, keks тот, кто сам добивается всего в жизни. Инфикс -d- означает увеличение (esd делать меньше), а префикс z- – усиление (zes сильно делать). В последнем случае глагол ставится, как правило, перед существительным.
Время (BOR) глагола выражается специфически – посредством дополнительной артикуляции вербальной гласной. Это могут быть фонация, тон, абрупция, силовое ударение. Нормой, однако, признано, что времеразличительная характеристика – это гортанный приступ (перелом голоса). Маркируется реальное время никак не маркируется (силовое ударение падает на глагольный гласный), а ирреальная категория времени выделяется акутом (или апострофом), который ставят над глагольной гласной:– я пью (пил) воду из черной речки; tarä’süpoahüj – не помню я пил (и возможно буду пить) воду из черной речки. Tesipö – не помню я посадил (посажу) дерево tésipö – я сажаю (посажу) дерево. 
В арахау две временные формы глагола – реальное (настоящее) и гипотетическое (прошедше-будущее). Говоря, например, «я тебя любил» подспудно предполагается, что любовь может возобновиться в будущем. Вместо линейной темпоральной концепции индоевропейцев (вчера-сегодня-завтра) в арахау представлена радиальная модель времени (сейчас и вероятно). Двухвременные характеристики глагола широко распространены в других языках. Остаточные явления характерны и для русского языка, где, например, нет форм будущего времени для ряда глаголов совершенного вида: сделает – сделал; делает – делал – будет делать. 
Прошедшее и будущее время иногда уточняется при помощи приемов, маркирующих длительность (давность) и частую (быструю) смену событий. Это, так называемые темповые аспекты. Давность выражается удвоением глагольной гласной (вербальный плюратив), а быстрота инкорпорацией -j- в корень глагола. Teesipö – посыл «я долго сажал дерево» может интерпретироваться и просто как «я сажал дерево», а téjsipö – «я очень быстро (несколько раз) сажал дерево» или «я посажу дерево». Teesk – «он слишком долго над собой работал». Рассматривать эти примеры по аналогии с совершенным и несовершенным видом глагола в русском языке, видимо, нет оснований. 
Кроме всего прочего, в арахау используются (правда, не часто) дополнительные аспекты. При помощи глагольных инфиксов -n- и -m- передается намерение, частота, быстрота, длительность, завершенность действий и т.д. Рассмотрим пример вербальной парадигмы аффективного глагола es ‘делать’. Он порождает три генерации – основную (es ‘делать’), позитивную (res ‘двигать’) и негативную (els ‘стоять’). К ним добавляются так называемые сложные глаголы (образованные по принципу Verb1ssVerb2), которые отягощены модальными формантами Verb1 (мочь, хотеть, думать, чувствовать и проч.). 
	tasse 
	думаю (что) делать
	tosse 
	чувствую, что сделать

	tösse 
	спокоен (что) делать
	tarüsse 
	говорю, что делать

	tausse
	хочу делать10
	tolsse 
	молчу, что делать

	taisse
	могу делать
	tarausse 
	боюсь делать

	tousse 
	нужно делать
	toulsse 
	помогаю делать

	toisse
	даю делать
	toilsse
	беру(сь) делать

	toasse 
	должен делать
	
	


Теоретически все генерации глагола могут принимать формы аспектов (видов). Вот как трансформируется по видам глагол es ‘делать’. 
	tes 
	делаю
	tees 
	очень давно делал (и, может, буду делать) 

	tjes 
	намерен (собираюсь) делать 
	tjés
	собирался делать

	tejs 
	часто делаю 
	téjs 
	часто делал 

	tnes 
	быстро делаю 
	tnés 
	быстро делал 

	tens 
	долго (медленно) делаю
	téns 
	долго делал 

	tmes 
	сейчас сделаю 
	tmés 
	уже сделал 

	tems
	снова делаю
	téms 
	снова и снова делал


Формант -m- может служить и для увеличения валентности глагола на один и два уровня: tmes ‘делаю что-то кому-то’ tems ‘делаю что-то кому-то где-то’. Кроме того, глаголам арахау известны версии – центробежная и центростремительная. Например, esk/esok ‘делал на, наделал’, eskl/esokl ‘делал под, подделал’, espl/esopl/esplo ‘делал из, изготовил’ и т. д. Сочетание времени, аспекта, модальности и вида может принимать причудливые формы: tăreassau ‘хочу разрушать’ и tărjueanssáu [тaрйуэансса’у] – «Очень давно, кажется, я намеревался долго разрушать»; Karfagereassoa «Карфаген должен быть разрушен». 
Аспекты глаголов градации жизненной силы спрягаются иначе. Тип ama:
	tama
	летаю
	taama 
	очень давно летал (и, может, буду летать) 

	tjama
	намерен (собираюсь) лететь 
	tjáma
	собирался лететь

	tajma
	часто летаю 
	tájma
	часто летал 

	tnuama 
	быстро летаю 
	tnuáma 
	быстро летал 

	tamna 
	долго (медленно) летаю
	támna 
	долго летал 

	tmuama 
	сейчас полетаю 
	tmuáma 
	уже полетал 

	tamma
	снова летаю
	támma
	снова и снова летал


Тип nan:

	tnan
	зеваю
	tnaan 
	очень давно делал (и, может, буду делать) 

	tajnan
	намерен (собираюсь) зевать 
	tajnán
	собирался делать

	tnajn
	часто зеваю 
	tnájn
	часто делал 

	tannan 
	быстро зеваю 
	tannán 
	быстро делал 

	tnann 
	долго (медленно) зеваю
	tnánn 
	долго делал 

	tmnan 
	сейчас позеваю 
	tmnán 
	уже сделал 

	tnamn
	снова зеваю
	tnámn
	снова и снова делал


Тип an:

	tan
	старею
	taan 
	очень давно постарел (и, может, буду еще стареть) 

	tjan
	намерен (собираюсь) стареть 
	tján
	собирался стареть

	tajn
	часто старею 
	tájn
	часто старел 

	tnuan 
	быстро старею 
	tnuán 
	быстро старел 

	tann 
	долго (медленно) старею
	tánn 
	долго старел 

	tmuan 
	сейчас постарею 
	tmuán 
	уже постарел 

	tamn
	снова старею
	támn
	снова и снова старел


Сослагательное наклонение может выражаться двумя способами: добавлением в начало слова частицы mo-/om- или инфиксацией форманта -v-. Сравните moteesipö – «если бы я посадил дерево, то...» teevsipö – «эх, если бы я тогда посадил дерево». Стилистические отличия все-таки есть. Их мы рассмотрим, когда зайдет речь о сложных предложениях с союзной связкой. Иногда как отдельное наклонение выделяется интенсив, который маркируется формантом z-: zatafrs – я пристально смотрю на тебя. 
Глаголы могут включать 4-6 вербальных формантов jámsë – ‘снова намереваюсь вроде бы сделать (вежливо)’, jávmsë – ‘если бы снова намеревался бы это, наверно, сделать (с сарказмом)’. 
Союзие распространено в Арахау слабо. В сложных предложениях используются соединительная частица -с- (со), союзы в значении «для», «вместе, подобно, как». Эти частицы используются как инфиксы. Частица со- может писаться в начале слова, как элемент усилительности речи: «И возвращается ветер на круги своя...» – C-üpr-üms-veihr-ot. 
Помимо этого используются союзы сослагательности то- и другие (смотрите таблицу служебных слов). «То, что ты дурак, раньше знала я одна, теперь же об этом знают все» – М-tj-aas-t-ybr cplo-tmás(-oh) [буквально «Если я давно знала (тебя) дураком, и уже все узнали (об этом)]. «Если ты кочка, то я – гора» – M-sa-t-örcöd c-ta-t-örcöz [буквально «Если ты станешь холмиком, и я стану большим холмом»; через временные аспекты можно сказать иначе: Sa-t-jö’rcöd oc-ta-t-mörcöz (здесь имена превращаются в два родственных, но разноаспектных глагола – ‘слышал, намерена стать холмиком’ и ‘в этом случае стану горой’)]. Ты очень красивая, как луна – Sa-zus-amë-rr-ehr . Мать и дочь – точно черная ночь Kaj-c-ajd-urr-oazez (urr < us-orr). Все лучшее для детей (детям) – Ëz-oussoi-raad. «Видит око, да зуб неймет» – No-frafr c-oezanra-lis. 
Использование в качестве союза -rr- в значении ‘как, похож’: ta-rră-pisad ‘я как отец (похож на отца)’. 
СЛОВООБРАЗОВАНИЕ (ESONR) 
Приемов словообразования в языке арахау чрезвычайно много. Главный из них – порождение слов через механизмы разветвленных соматических таблиц, классифицирующих порядок наименования частей тела и глаголов: bra – голова, arb – лицо, bre – свод, bri – вершина, макушка, brou – мозг, brao –сахар и т.д., es – делать, res – двигать, els – стоять... 
Немало слов сформировано с использованием метафорических оборотов: pre – дождь<борода неба, fri – дупло<глаз дерева, faru – нора<дом для зверя. Причем, известны случаи создания локальных семантических подсистем. Например, название частей дома: frafa – окно<глаз дома, nrafa – дверь<рот дома. Как уже говорилось, существительное может выступать в роли глагола: глаз/смотреть, ухо/слышать, сон/спать, дверь/открывать. Например, sa-nrafa-nrafa-tăt>s-es-ănrafa-tt – «Открой мне дверь»<ты сделай дверь мне<ты дверь дверь мне. 
Инструментами образования новых слов (есть предположение, что и глагольного итератива с -j-) может выступать женский род (феминитив) и множественное число (плюратив): е – небо, ej – газ, эфир, воздух; а – человек, аа – народ; ее – космос. 
Очень специфична в языке арахау протородовая категория – сторона (мерос) – подразделение имен по такому принципу: расположены они слева или справа. Возможно, из этой архаичной категории развилось бинарное родовое деление существительных. Мерос присутствует в арахау как криптотип и грамматически не выделяется. Меротичекая парадигма, очень важная для построения числительных, в настоящий момент выглядит разрушенной и дефективной: парные имена есть только для небольшого числа частей тела (рука, пальцы, нога). Таковы ard – правая рука руководить, править право и arf – левая рука, ложь, обманывать ark – правая нога, идти, rza – левая нога, вилять, плутать, arg – правый палец, указывать arh – левый палец писать, считать, читать. 
Есть два форманта, которые могут выступать как по раздельности, так и совместно для порождения новых понятий – это оператор детерминации -r- и дифтонг затенения смысла (абстрагизатор) ei, который служит научной и философской терминологии. Например, а – человек ar – гуманизм arei – этнос, нация; aur – кровь, our – солнце. Аффикс уменьшительности -d- также может использоваться в целях создания новых слов: ed – (маленькое небо). Причем, здесь можно говорить об адъективации субстантивов: ad – ребенок, маленький; hre – луна, круглый... В числительных R используется для образования сотен ar – сто, ardar – пятьсот, а -d- – для образования дробей: had – половина, hargod – треть, hacad –четверть. Формула Num+ei применяется для построения фигур: plusei – ‘круг’, pluseid – ‘точка’, argeir – ‘линия’, ‘ось’, ‘луч’, hei – ‘плоскость’, heir –‘объем’, hargei – ‘треугольник’, hacei – ‘квадрат’, ardei –‘звезда’, ‘пентаграмма’. 
Практикуется также словосложение посредством форманта -z-: uze – ‘птица’ (зверь неба), uzü – рыба (зверь воды) arruzü – ‘русалка’ (человек, похожий на рыбу) aerrü – ‘зеркало’, ‘ртуть’ (металл похожий на воду), nalze – ‘самолет’ (быстрый объект в небе). Формант -z- еще называют словообразовательным падежом, цементирующим составные элементы в неразрывный семантический комплекс. Сравните uze – ‘птица’, upe – ‘зверь в небе’, uge – ‘зверь неба’, uzte/uzet – ‘птице’ (‘птицeй’), uzple/uzepl – ‘из птицы’. Примеры наречения некоторых животных: fazuj – ‘кошка’ (буквально «дом +животное»), kuräs – ‘пес’ (буквально «тот, кто кусает»), аmum – ‘лошадь’ (букв. «человек едет на животном»), mumul – ‘змея’ (буквально «зверь ползает»), mumulz – ‘дракон’, ‘динозавр’, urra -обезьяна (буквально "зверь похожий на человека"). Сравните: ura – домашнее животное (буквально "животное для дома"). 
Так называемое простое словосложение может осуществляться через протетическую -h-. Именно так обычно выражаются словосочетания «существительное+определитель». Дело в том, что в арахау нет прилагательных и наречий: oaha – черный человек (тьма+человек), agoa – негр (человек тьмы), azoa – вор (человек во тьме); oehe – , oahe – ? 
Категории вежливости и грубости (квалитатив) могут тоже вносить свою лепту в словостроение: ad – ребенок, adë – наследник, инфант, ady – выродок. То же самое можно сказать и о логическом отрицании -l: aol – мороз<не-огонь, prezaol (praol) – снег. 
И, наконец, весьма продуктивны так называемые превербы k- «тот, кто», g- «то, что», p- «тот, кого; то, чего», f- «там, где». Глагольная парадигма слова «учиться», образованного от «там, где думают дети» > fasaad: ptafasaad – тот, кого я учу; psafasaad – тот, кого ты учишь; psafasaadak – тот, (у) кого ты учишь себя; ptafasaadak – тот, (у) кого я учусь; kfasaadat – тот, кто учит меня; kfasaadas – тот, кто учит тебя; gafasaad – то, что обучает. 
В этой системе любопытен еще один префикс (преномен, в отличие от упомянутых выше превербов) v-, который является не персонификатором действия, а продуцентом имени: va – дети<то, что дает (производит) человек; vö – рождение, плодородие, урожай; vao – свет, ожог; vi – плод. Очень развита синонимия: rgapl, aezarg – кольцо; ouzi, irt – кора. 
Проблема существования фузии в языке арахау окончательно не решена. Вместе с тем замечено, что при сложении слов происходят изменения на «швах». Например, арахау не допускает излишнего скопления консонантов. Благозвучие – один из важных критериев построения фраз, тем более, что допускается беглость гласных. Так, уже упомянутые «сложные глаголы» – продукт фузийных метаморфоз: ais+as=aissa [эту зеркальную симметрию мы уже встречали в конструкциях с местоимениями: taajfraajt [дззфратьть] – мы (женщины и мужчины) видим вас (женщины и мужчины)]. Таким же образом стягиваются словосочетания типа «видит глаз» – fr-a-fr. Характерно и такое построение «Братство кольца» –‘Razargapl < Araz-arg-apl < Araz+rgapl. 
Cмысл инкорпорации в том, что глагол может согласовываться одновременно с несколькими членами предложения. Глагольная система в арахау (если понимать ее формально) кажется весьма сложной, прежде всего из-за того, что проблематично выявлять все типы глагольного «спряжения», ибо любой новый глагол может продемонстрировать свою особую структуру. 
Другая особенность вербальных форм арахау – размытость границ как между процессами слово- и формообразования, так и между темпоральными (временными) и видовыми (аспектными) оттенками значений. Хотя, с другой стороны, очевидна необычайно детализованная схема глагольной парадигмы. Феномен двойственности арахау – наличие чрезмерно дробных, большей частью однобуквенных формантов с широким семантическим рядом значений. Эти форманты грамматически синкретичны (деление на части речи чисто условно) и соединяются в слова чрезмерной длины. Образование таких слов-предложений происходит агглютинативно с существенной долей инкорпорации. Фузии (швы) на границах морфем, как правило, отсутствуют. Консонантные кластеры, где это возможно, разбиваются «немыми гласными» a и о, а зияния (стечения гласных) – «немыми согласными» h, n. В предложении доминирует глагольная словоформа и вербоцентричное строение предложения; обнаруживается тенденция к отражению в ее структуре всех членов предложения. 
Сложные предложения образовываются при помощи подчинительных союзы. Наиболее часто используется со (и), -rr- (как, подобно), -r- (для). S-es-klarg-ay – Он кинулся бежать от этого злого человека; Go-s-és-klarg-les-arfei – То, что он кинулся бежать, это не правда; Он не заметил, как время быстро истекло Tla-fra-rra-planüs. Как связки в сложных предложениях используются служебные слова это, где, если, но... 
ТЕКСТЫ (GVAARF)
Ниже представлены ряд переведов на Арахау из Библии, некоторых популярных песен и стихотворений.
Библейские тексты:
Ёttange (Отче наш, Pater Noster)
Знать, как «Отче наш»... Теперь эту фразу можно произнести на Арахау. Выглядеть это будет так: Sassoarrёttange. Словосочетание «Отец наш небесный» звучит Ёttange [ jettέngε ]. Это дало повод усмотреть некоторую аналогию с именем тюркского божества Тенгри.
Как бы там ни было, но молитва (на арахау молитва – trava) Pater Noster теперь стала в несколько раз короче. Как уже успели отметить некоторые богословы это даст возможность большему количеству людей обратиться к Богу за тот же промежуток времени.
Ëttange msuohusoer
Отец наш небесный да святится имя твое
Ëtt-an-g-e m-s-(u)o-(h)-us-oer
Уважаемый наш -отец (старик)-неба пусть-твое-имя-будет-святым
Msfarfésarkv músgausaskecö
Да придет царствие твое да будет воля твоя на небе и на земле 
M-s-farf-és-ark-v m-ús-gausa-(g)s-k-e-c-ö
пусть-твое-царство-делает-ногой-к пусть-будет-воля-твоя-на-небе-и-земле
Soisiragsaguastaa coezetlo cosareasguoastaa
Хлеб наш насущный дай нам на каждый день И прости нам долги наши
S-ois-ira-(g)s-(a)guas-taa c-oeze-tlo co-s(a)-reas-guoas-taa
ты-дай-хлеб-твой-то, что желаем-нам И-день-каждый И-ты-порушь-долги-наши
Ctaarë’skuoastaa. Coslavadorfaat
Как и мы прощаем должникам нашим И не введи нас во искушение
C-taa-rë’s-kuoas-taa co-s-l-ava-d-orf-aat
И-мы-будем милосердны к-должникам-нашим И-ты-не-веди-рядом с-ложью-нас
Nsaulsyrtaakl marcozusfarfsopl.
Но избавь нас от лукавого Яко царствие твое и сила и слава и во веки веков
N(o)-s-auls-yr-taa-kl mar-c-oz-us-farf-s-opl.
Но-ты-отвергни-зло-нас-от Сила-и-слава-есть-царство-твое-всегда.
Nëlagihoan 1:1-5 (Евангелие от Иоанна 1:1-5)
В начале было слово; И слово было у Бога, и Бог был словом. Оно было вначале у бога; всё через него начало быть и без него ничто не начало бы быть, что начало быть. В нем была жизнь, и жизнь была свет человеков. и свет во тьме светит, и тьма не объяла его. 
Nrapluus; ckesahísnrapl ckesahúsnrapl. Ohuuskesab ezéssupls cogessulváissebls. 
Mahúsps cmahesaoga. Caossaopoar coalhards.
Nrapl-uus; c-kesa-hís-nrapl c-kesa-hús-nrapl. O-huus-kesab ez-éssu-pl-s co-gessu-lv-áisse-bl-s. 
Ma-hús-p-s c-ma-hes-ao-ga. C-aossao-poar c-oa-l-hard-s.
Пояснение:
Слово (изо рта)-было очень давно; И-бог (тот, кто сделал человека)-имел-слово Бог-был-словом. Это-давно было-с богом; Всё (огромное небо, космос)-пошло быть-из-него И-то, что пошло быть-не бы-могло двигаться-без-него. Жизнь-была-в нем И-жизнь-есть-свет (белое)-человека. И-свет светит-в темноте (черном) И-тьма-не-объяла (две руки)-его.
Guus 11:1-9 (Бытие 11:1-9)
1 На всей земле был один язык и одно наречие.
Argonraplcargonraplduuskö. 
2 Двинувшись с востока, они нашли в земле Сеннаар равнину и поселились там.
AatesarkenvlocafraklaSennaarocush 
3 И сказали друг другу: наделаем кирпичей и обожжем огнем. 
И стали у них кирпичи вместо камней, а земляная смола вместо извести.
Cotaarüsk: hesaizöcaosh! Onaatuaizöhusorruaicoazügörrusaizoe. 
4 И сказали они: построим себе город и башню, высотою до небес, 
и сделаем себе имя, прежде нежели рассеемся по лицу всей земли.
Cotaarüs: hesfacfazderok! Odesuokcovleskarbö.
5 И сошел Господь посмотреть город и башню, которые строили сыны человеческие.
Gokesaklarkcofrafacfaz guesaadga. 
6 И сказал Господь: вот, один народ, и один у всех язык; и вот что начали они делать, 
и не отстанут они от того, что задумали делать.
Ckesarüs: Nara! Usargaa, aatisarganrokopl; caatesh caatlanassegmás.
7 Сойдем же и смешаем там язык их, так чтобы один не понимал речи другого.
Tesakoklcesarglonraplaat ctaalask.
8 И рассеял их Господь оттуда по всей земле; и они перестали строить город.
Ckesavlussaaköplo; caatanassefa. 
9 Посему дано ему имя: Вавилон, 
ибо там смешал Господь язык всей земли, и оттуда рассеял их Господь по всей земле.
UogfatBabel: kesahesarglonraplöploh.
Guus 1:1-5 (Бытие 11:1-5)
Вначале сотворил Бог небо и землю. Земля же была безвидна и пуста, и тьма над бездною; И Дух Божий носился над водою. И сказал Бог: да будет свет. И стал свет. И увидел Бог свет, что он хорош; и отделил Бог свет от тьмы. И назвал Бог свет днем, а тьму ночью. И был вечер, и было утро: день один.
Eeskesahecö. Esölofrorrafa cusoakapla; cneakesanälskü. Ckesarüs: hoe! coessoe. Gokesafracë; ckesavlesoevloa. Nokesatoepegoecoapegoa. Cusfrencofrem usargeihegoa.


Перевод стихотворения А. Пушкина «Пророк», которое тоже восходит к библейским (точнее к кораническим) мотивам:
	ПРОРОК 
Духовной жаждою томим,
В пустыне мрачной я влачился,
И шестикрылый серафим
На перепутье мне явился.
Перстами легкими как сон
Моих зениц коснулся он:
Отверзлись вещие зеницы,
Как у испуганной орлицы.
Моих ушей коснулся он,
И их наполнил шум и звон:
И внял я неба содроганье,
И горний ангелов полет,
И гад морских подводный ход,
И дольней лозы прозябанье.
И он к устам моим приник,
И вырвал грешный мой язык,
И празднословный и лукавый,
И жало мудрыя змеи
В уста замершие мои
Вложил десницею кровавой.
И он мне грудь рассек мечом,
И сердце трепетное вынул,
И угль, пылающий огнем,
Во грудь отверстую водвинул.
Как труп в пустыне я лежал,
И бога глас ко мне воззвал:
«Востань, пророк, и виждь, и внемли,
Исполнись волею моей
И, обходя моря и земли,
Глаголом жги сердца людей».
	KAFRAZ
Tmafmalubl
Gauserahulst
Hacäärduanaparkizit
Sestaargearrnanadfraat
Tavlesaafratarrujzezguaraus
Sesardotraat gärasocenrälspoh
Tuosesegecamagardäze 
cfuklömumulgüz
Gotframimölcoraesaol
Sesardonrat
Sarilsynrapt cusblasacborf
Spesguräsbreimumultardau cesanraf
Saestaerguartat
Sploisourbarruzed
Spesaizoahaogaopartganrafa
Tanalpafarraf
Tatrüreikesar: “Hanako! Kafraz! Hafrocatr!
Hesvabrazt!
Harkrüzocöplo hesaopourbaa!
	KĂ-FRA-Z Тот, кто – видит – очень
T-mafmal-ubl Я – полз по пустыне (mamal+afa=mafmal) – безжизненной (букв. "без животного")
Gaus-era-huls-t Жажда (то, что хотят) – души – поедала – меня
Hacäärd-(u)ana-park-izi-t Шестикрылый (hacaa+ärd+a=hacäärd шесть+крыло [ä-rd насекомое-рука]+человек) – остановился – (на) перекрестке – мне 
S-es-t-aarg-ea-rr-ŏnana-d-fraa-t Он – сделал – посредством – пальцев – воздушных – как – сон – рядом – (с) глазами – моими
Tă-vles-aafr-ata-rr-ujzez-guaraus Я – открыл (vl-es от-делал) – глаза – колдовства – как – орлица (uze птица, uzez огромная птица > орел, ujzez орлица) – испуга (g-(u)ăraus то, что-пугает)
S-es-ardŏ-traa-t gäras-ŏc-enr-äls-p-ŏh Он – сделал -рукой – к ушам – моим Жужжание (gä-ras "то, что-насекомое-поет") – и – небесный рот (e-nr) – летели – в – них
T-(u)os-ese-g-e-c-ama-g-ardäze cfuklömumulgüz Я – почувствовал – движение – неба – и – полет – (Генитив) – ангелов (a-rdä-z-e человек-крыло+небо) и – нору (f-u там, где животное, fa+u=fu дом животного) под – землей – змеи (mumul = mamal+u ползти+живтное = пресмыкающееся) – морской (ü-z вода-огромная)
Go-t-fra-mimöl-c(o)-raes-aol что (5) – я – увидел – лозу (mimöl = mamal+i+ö стелящееся по земле растение) – и – гибла – (от) холода. (буквально: Я увидел лозу, которая гибла от холода)
S-es-ard(o)-nra-t Ты – сделал – рукой – (ко) рту – моему 
Sa-rils-y-nrap-t C-us-bl-asa-c-b-orf Ты – вырвал – злой – язык – мой он – был – без – знания (мысли) -и -с – ложью
S-pes-guräs-brei-mumul-t-ard-au C-es- anra-f Ты – внедрил (p-es в-делать) – жало (gu-räs то, что кусает насекомое) – мудрое (мозговое) – змеи – посредством – руки – кровавой Он- сделал – рот – омертвелым
S-aes-t-aezurg-(u)arta-t Ты – разрезал – мечом (ae-z-urg железо-коготь животного; возможно и aerg) – грудь – мою
S-plois-ourb-arr-uzed Ты – извлек (pl-ois из-брать) сердце – как – птенца (трепещущего)
S-pes-aizoa-h-aogao-p-art-g-(a)nrafa Ты – водвинул – уголь (ai-z-oa камень-черный) горящий огнем (плеонастическое словообразование) – в – грудь – открытую (nra-fa рот – дома=дверь)
T-anal-p-afa-rr-af Я – лежал – в – пустыне – как – мертвец
T-atr-ürei-kesar: H-ana-k(o)! K(a)-fra-z! H-afr-(o)c-atr! Я – услышал – речение – бога: Встань (hana-ko стой-вверх)! Пророк (Ka-fra-z тот,кто видит очень далеко)! Смотри – и – слушай!
H-es-vabraz-t! Делай – волю (v-abr-az то, что делает-голова-господина) – мою
H-arkr-üz-(o)c-ö-plo H-es-ao-p-ourb-aa! Ходьмя ходи – (по) океанам – и – землям – всем делай – огонь – в – сердце – людей




(Из «Декларации прав человека»). 
«Oplaarkoeparatcnar corlapcoord. Ssisbroucourb ssoassetaragopl».
«Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах. Они наделены разумом и совестью и должны поступать друг с другом в духе братства». 
Пояснения:
Opl-aa-rk-oep-arat-c-nar c-orlаp-c-oord. Ss-is-brou-c-ourb ss-oasse-tara-gopl. 
Все-люди-нога (приходят)-в мир (в белый [свет])-братьями (человек, похожий на человека)-и-свободными (быстрыми) В достоинстве-и-правах (правые руки). Они-имеют-разум (мозг)-и-совесть (сердце) Они-должны делать-братьями-всех. 
Из песни К. Бельчанского «Архыз»
	Arhizusouze copriifonmümü
Архыз – это солнце, Архыз – это пихты и речек стремительный бег 
	Arhiz-us-ouze co-prii-fo-n-mümü
	Архыз-есть-солнце (желтое+небо) И-пихты (борода деревьев) – где-быстро-бег-реки 

	Arhizusööbrofaolfrals
Архыз – это горы. на склонах которых лежит ослепительный снег 
	Arhiz-us-ööbr-of-aol-frals
	Архыз-есть-горы-где-снег (мороз)-лишает глаз (слепит)

	Arhizusgor saímsadr
Архыз – это место куда возвращаться ты можешь опять и опять
	Arhiz-us-gor s-aíms-adr
	Архыз-есть-место Ты-можешь снова и снова –нога (приходить)

	Arhizuslog gaisafronlas.
Архыз – это то, что возможно увидеть, но невозможно забыть. 
 
	Arhiz-us-log g-ais-afr-on-l-aissa.
	Архыз-есть-нечто То, что-можно-глаз (увидеть)-но-не-(по)знать.


Из песни В. Бутусова
	ApostolAndruzü 
На море рыбачил Апостол Андрей 
	Apostol-Andr-uzü
	Апостол-Андрей-рыба (рыбачил)

	NoKoisrduarkük
А спаситель ходил по воде 
	No-Koisrd-u-ark-ü-k
	А-спаситель (тот, кто дает руку)-нога (ходит)-вода-на 

	Soilsuzeplü 
И Андрей доставал из воды пескарей 
	S-oils-uze-plü
	Он-ловит-рыбу-из воды 

	NoKoisrdoilsejraa... 
А спаситель души людей... 
	No-Koisrd-oils-ejraa...
	А-спаситель-ловил-души (газ людей) 

	Hafr! Izihusbrök. Arfaezaaklah
Видишь, там на горе возвышается крест. Под ним десяток солдат 
	H-afr! Izi-hus-brö-k Arf-aezaa-kl-arg
	Смотри! Крест (дерево+ дерево)-есть-гора (голова земли)-на. 10-солдат (металл+люди)-под ним

	Hanamorgak! 
Повеси-ка на нем! 
	H-anam-orga-k!
	Веси немного-на нем (один-на)

	Botlussauсemsarkuararkük (Botlussaucemsark tabajesarkük).
А когда надоест, возвращайся назад, гулять по воде со мной 
 
	Bo-t-l-ussau-с-ems-ark-uar-arkük (Bo-t-l-ussau–cems-ark taba-jes-arkük).
	Когда-ты-не-хочешь-то-возвращайся (снова делай-ногой)-для-нога (хождения)-вода-на. [Когда-ты-не-хочешь-то-возвращайся (снова делай-ногой) Я вместе с тобой-намерен делать – ногой-вода-на]. 


KAZALT (ВРАГУ стихотворение И. Карасева) 
	KAZALT
	K-AZA-L-T
	Врагу (тот, кто – дружба – нет -ему)

	Haraess! Sprüköt
(Salt tejköt) 
Уничтожь меня, по землей развей
	Ha-raes-s s-prü-kö-t
(Sa-l-t t-ej-kö-t)
	Погуби-меня! Ты – ветер (развей) – над землей – меня 

	Notums tarísarraz
И восстану я в сотни раз сильней 
	No-t-ums ta-rís-arr-az 
	И-я-снова буду существовать Я вырасту-как-великан 

	Sesytfarët cotjusparg
Из проклятьий мне ты постришь храм И отныне я буду только там 
	S-es-y-t-farë-t co-tjus-p-ah
	Ты-сделаешь-зло-храмом (домом для добра)-мне И-я-намерен быть-в-этом 

	Sünranarralus
Голос твой замрет, будто не звучал 
	S-ünr-ana-rra-lus
	Твоя-речь (рот воды)-остановится-будто-не-было 

	Tvlemsard mosols
Не вернулся б я, если б ты молчал 
	T-v-l-ems-ard mo-s-ols
	Я-бы-не-вернулся (делал снова ногой) Если-ты-молчал 

	Oazatjanalarbs
На твое лицо ляжет тень моя 
	Oaza-gt-janal-arbs 
	Тень-моя-намерена лечь-(на) лицо-твое

	Ctarjaess.
И тогда тебя уничтожу я. 
(Из стихотворения И. Карасева «Врагу») 
	C-ta-rjaes-s.
	И-я-намерен погубить-тебя 


Гимн России на Арахау
	Rususargardgoezeitt 
Rus-us-argard-g-oezei*-tt 
	Россия – священная наша держава 
Россия-есть-держава-света*1-наша

	Rususardaagazajaat 
Rus-us-ardaa-g-azaj-aat 
	Россия – любимая наша страна
Россия-есть-республика-любви-наша

	Vabrazocgaossúnuusplobor. 
Vabraz*2-oc-gaossún*3-uus-plo-bor. 
	Великая воля. великая слава. Твое достоянье – на все времена 
Воля огромная-и-слава огромная-давно существует-всё-время 

	Ttanalözaraossún 
Tt-anal-özarl*3-aossún 
	Славься Отечество наше своболное
Наше-свободное-Отечество-пусть живет долго 

	Corguaragaahusblam 
Cor-g(u)-ara-g-aa-(h)us-blam 
	Братских народов союз вековой 
Союз-братства-народов-существует-бесконечность 

	Kvaaruoissoubreigaa 
Kvaar*4-uoissou-brei*5-g-aa 
	Предками данная мудрость народная
Предки-давно дали-мудрость-народов 

	Ardaahoassún! Tteskabr. 
Ardaa-(h)oassún! Tt-es-k-abr. 
	Славься страна! Мы гордимся тобой 
Республика-пусть существует всегда! Мы-делаем-головы вверх (гордимся). 

	Ttiircözümamasvlüüzgöklvök 
Tt-iir-c-özü-maamas-vl-üüz-g-ö-kl-v-ö-k 
	От южных море до полярного края раскинулись наши поля и леса 
Наши-леса-и-поля-бегут-от-морей-юга-к-северу 

	Luskörrasaj 
[лускёрраш]
L-us-k-ö-rra-saj 
	Одна ты на свете, одна ты такая
Не-существует-на-земле-как-ты 

	Kesahealsögaorb. 
Kesa-(h)eals-ö-g-aorb. 
	Хранимая богом родная земля 
Бог-хранит-землю-сердца. 

	Uursarkvaat Saanrafaplsörtözuarrnnanacma 
Uurs-ark-v-aat Saa-nra=fa-pls*6-ortöz-(u)arr-nana-c-ma 
	Широкий простор для мечты и для жизни Грядущее нам открывает года 
Годы-нога (идут)-перед-нами Они-дверь (открывают)-равнину огромную-для сна (мечты)-и-жизни 

	Hohúns, cuscojuslop. 
Ho-(h)úns, c-us-co-jus-lop. 
	Так было, так есть и так будет всегда.
Это-существует давно, и-есть-и-намерено существовать-всегда 


	Примечания:
	 

	oe-z-ei* 
	святость < свет + ei (показатель усложнения смысла) 

	v-abr(a)-z*2
	воля < то, что дает (делает)- голова + z 
(показатель логического словосложения) 

	g-aossún*3 
	слава (номинализованный глагол) < то, что-пусть живет долго 

	ö-z-arl*3
	Отечество < земля + внесистемный показатель мужского рода. Допустимо öza; сравните özaj – Родина < земля + мать 

	K-v-aa-r*4 
	предки < тот, кто-перед-человеком + r (показатель усложнения смысла)

	br-ei*5
	мудрость < голова + ei 

	nra-fa-pl-s*6 
	открывать (отглаголенное существительное) < рот-дома-от + s (показатель глагола). Само слово дом f-a образовано от сочетания «там, где (живет) человек», а nra-fa обозначает «дом<рот дома»; окно – fra-fa<глаз-дома. Сравните образование глаголов nrafap(s) – закрывать < дверь-от, nrafab(s) – прикрывать<дверь-рядом, nrafak(s) накрывать < дверь-на. 


Из песни Егора Летова «Зачем снятся сны?» (Vonanasnanar)
Vo-nana-s-nanar чем (зачем) – снятся сны (nana-s-nana – плеонастический глагол типа mamasmama «бежать бегом», tratr «слышать ухом», frafr «смотреть глазом» и т.д.)
Faaciirinana Спят леса и селения
Faa-c-iiri-nana дома (селенья, город) – и – леса – спят
Ceecgaisles Небеса и сомнения
C-ee-c-gaisles и – небеса – и – сомнение (g-ais-l-es то, что-мочь-не-сделать)
Onaorueskl Но сиянье обрушится вниз
On-aor-(u)es-kl Но-сияние (ao-r огонь+формант абстракции ) – делает – вниз
Hotardegs Станет твоей судьбой
Ho-t-arde-(g)s это (нечто) – станет – судьбой (ard-e рука неба) – твоей
Viicöözenana Спят планеты и яблоки
Vii-c-ööze-nana плоды – и – планеты (ö-z-e земля-в-небе; ööze – множественное число) – спят
Creecgarausnana Спят тревоги и радуги
Cree-c-g(a)raus-nana радуги (cr-e бровь неба) – и тревога (gă-raus то, что пугает) – спят 
Onaorueskl Но сиянье обрушится вниз
On-aor-ues-kl
Hoterags Станет твоей душой
Ho-t-era-(g)s это – станет – душой – твоей
Iicuudnana Спят зверьки и растения
Ii-c-uud-nana деревья (растения) – и – зверьки (uu-d звери+формант уменьшения) – спят
Ceecgaisles Небеса и сомнения
C-ee-c-gaisles
Onaorueskl Но сиянье обрушится вниз
On-aor-ues-kl
Hotögs Станет твоей землёй
Ho-t-ö-gs это – станет – землей – твоей
Onaorueskl Но сиянье обрушится вниз
On-aor-ues-kl
Hotk Станет самим тобой.
Ho-t-k это – станет – собой
МЕСТОИМЕНИЯ (DUOR) 
Местоимениям отводится чуть ли не главная роль – маркировать начало (префикс активного действия t-, s-) и конец слова (финаль восприятия действия -t, -s), которое может быть весьма большим. В арахау всего два лица глагола – Я и Не-я (отсутствует различие между третьим и вторым лицом), но вместе с тем необычайно развита местоименная парадигма.
Появление местоимения внутри инкорпоративного комплекса предложения-слова запрещено: местоимения в Арахау – пограничные сигналы, определяющие, где начинается высказывание и где кончается (единственное исключение – возвратные местоимения -k).
Местоимения в языке арахау содержат собственную фонетико-семантическую подсистему. Если обычно в арахау всего 17 согласных, то в местоимениях число консонантов возрастает до 32-х. Разрастание системы получается за счет шипящих и аффрикат, которые противопоставляются по мягкости и эмфазе (долготе): тш – чь – тшш – ччь и т.д. Качество согласного зависит от рода и числа, которое доходит до четвертого порядка. Мягкие согласные могут быть только в конце слова. Местоименные шипящие и аффрикаты не являются самостоятельными согласными и образовались за счет стяжения звуков: -taj [-t’], -saj [-s’]. Такое усложнение фонологической системы играет своеобразную роль – служить пограничными сигналами, маркирующими начало и конец глагольного слова. 
	t 
	–
	t’
	–
	tt
	–
	t’t’

	č 
	–
	ć
	–
	čč
	–
	ćć

	dz 
	–
	dź
	–
	dzdz
	–
	dźdź

	c 
	–
	–
	-
	cc
	–
	-

	s 
	–
	s’
	–
	ss
	–
	s’s’ 

	š 
	–
	ś
	–
	šš
	–
	śś

	dž 
	– 
	dž’
	–
	dždž
	–
	dž’dž’

	ž 
	–
	ž
	–
	žž
	–
	ž’ž’

	-
	-
	z’
	-
	zz
	-
	z’z’


Вторичная фонологическая система местоимений задействуется редко: множественное число, выше второго порядка задействуется в специфических случаях. Поэтому не стоит пугаться такого обилия шипящих звуков. В основном встречаются звуки сь, ть, чь, тш, щ и ш. И то, как правило, в разговорной речи. Нормы предписывают полное звучание: сай, тай, саай, таай, саца и т.д. 
Если у существительного может быть только единственное и множественное число, то лично-субъектные и лично-объектные показатели обладают и троичным, и четверичным числом. Более того, местоимения склоняются по родам – мужскому, женскому и комплексному (когда идет речь, например о трех женщинах или двух мужчинах и двух животных). Причем местоименные показатели теоретически могут отягощаться эксклюзивом (tabla- ‘без меня’) и инклюзивом (taba- ‘со мной’), а также градиентом жизненной силы (идет ли речь о юных, старых, спящих или мертвых существах). Кроме сказанного в «личностные отношения» могут быть втянуты не только одушевленные лица, но и неодушевленные предметы. Структура арахау позволяет продуцировать местоимения, относящиеся к воде, вещам, огню, небу и проч. Конечно, эта громоздкая система по вполне понятным причинам используется далеко не на полную мощь, являясь отголоском глубокой архаики. Ее более или менее полное применение востребовано в ритуальной сфере – молитвах, причитаниях, сказках и в стилистических фигурах речи. 
Рассмотрим парадигму местоимений с глаголом es ‘делать’. 
T-es-k (t-es-ak) я делаю себе (себя) 
T-es-s (t-es-as) я делаю тебе (себе) 
Saj-es-ajt (sj-es-ajt>sjesat’ [щесать], jasesajt) ты (женщина) делаешь мне (женщине) 
Taa-hes-k (tt-es-k) мы делаем себе 
Taaj-es-k (jatt-es-k>ttjesk [дззеск]) мы (жен.) делаем себе (жен.) 
Tacaj-es-acajs (tacj-es-acajs>tcjesaсs’ [джесащ]) 
Taacaj-es-k (ttcj-es-k [тшшеск]) мы (мужчины и женщины) делаем себе (мужчинам и женщинам) 
Taj-es-ajs (tj-es-ajs>tjesas’ [чесась], jatesajs) я (женщина) делаю тебе (женщине) 
Saa-hes-k (ss-es-k) они делают себе 
Saaj-es-k (jass-es-k>ssjesk [жжеск]) они (женщины) делаем себе (женщинам) 
Sacaj-es-k (sacj-es-k>scjesk [джжеск]) они (мужчина и женщина) делают себе 
Taacaj-es-acaajs (ttcj-es-acss’> [тшшесазь]) двое мужчин и женщина делают другим двум мужчинам и женщине. 
	1
 2
	Я
(ближнее лицо)
	Не-я
(дальнее лицо)
	 

	
	3
	4
	5
	6
	3
	4
	5
	6
	11

	я
	ta/t
	t- [т]
	-t [т]
	-t
	sa/s
	s- [с]
	-s [с]
	-s
	его*

	я, жен.
	taj
	tj- [ч]
	-t’ [ть]
	-ajt
	saj
	sj- [щ]
	-s’ [сь]
	-ajs
	ее

	мы
	taa
	tt- [тт]
	-tt [тт]
	-aat
	saa
	ss- [сс]
	-ss [сс]
	-aas
	нас

	мы, жен.
	taaj
	ttj- [дзз]
	-tt’ [тть]
	-aajt
	saaj
	ssj- [жж]
	-ss’ [ссь]
	-aajs
	нас, ж.

	мы, двое
	taca
	tc- [цц]
	-ct [цц]
	-acat
	saca
	sc- [зз]
	-cs [зз]
	-acas
	двоих

	мы, м+ж
	tacaj
	tcj- [дж]
	-ct’ [ч]
	-acajt
	sacaj
	scj- [джж]
	-cs’ [щ]
	-acajs
	двоих (м+ж)

	мы, трое
	taaca
	ttc- [дз]
	-ctt [дз]
	-aacat
	saaca
	ssc- [ж]
	-css [ж]
	-aacas
	троих

	2м+ж
	taacaj
	ttcj- [тшш]
	-ctt’ [джь]
	-aacajt
	saacaj
	sscj- [шш]
	-css’ [жь]
	-aacajs
	двоих м. и 1ж.

	мы,четверо
	tacaa
	tcc- [тш]
	-cct [тш]
	-acaat
	sacaa
	scc- [ш]
	-ccs [ш]
	-acaas
	4-х

	м+2ж
	tacaaj
	tccj- [чч]
	-cct’ [чч]
	-acaajt
	sacaaj
	sccj- [щщ]
	-ccs’ [зь]
	-acaajs
	муж-ну и 2 ж.


1 – значения местоимений; 
2 – полные названия местоимений ближнего лица;
3 – активные местоимения (полные формы);
4 – активные местоимения (сокращенные формы);
5 – инактивные местоимения (сокращенные формы);
6 – инактивные местоимения (полные формы); 
11 –полные названия местоимений дальнего лица;
* – значение ‘его’ подразумевает также и ‘тебя’. 
Притяжательные местоимения зачастую являются избыточными и выражаются теми же инактивными местоимениями, но с падежными формантами (ag/ga, ta/at). Неопределенных местоимений всего два – hо и arg (это, нечто). Первое обычно ставится только в начале слова: tfrah, tfrarg (hotfra) ‘я увидел нечто’, hofrat ‘нечто увидело меня’. 
Например, местоимение taabufaj [таабуфь] означает «несколько мужчин вместе с мертвой самкой животного». 
КАЛЕНДАРЬ (NOUZER) 


Месяцы (Hree) 
Январь Argehr (rgahre)
Февраль Hahre
Март Hargehr
Апрель Hacahre 
Май Ardehr
Июнь Hrep
Июль Hardehr
Август Hacanahr
Сентябрь Blargehr
Октябрь Arfehr
Ноябрь Arhehr
Декабрь Harfehr
Дни недели (Hargbor)
Понедельник Hrebor (ouzehr);
Вторник Habor (house);
Среда Borop (ouzep);
Четверг Hacabor (hacagouze);
Пятница Ardbor (ardouze);
Суббота Azajbor (azajgouze)
Воскресенье Frebor (ouzefr).
Времена года (Uurubor)
Зима Nini
Весна Malca
Лето Aozea
Осень Alcaf
Время (Boor)
Секунда, миг Frad
Минута Harkablod
Час Kesrü
День Oeze; ночь oaze; сутки hoeze
Неделя Hargbor
Месяц Hre
Год Uru
Век (столетие) Ar
Тысячелетие Urs
АББРЕВИАТУРА (GESOOD) 


Аббревиатуры числительных:
100 = 1:r (ar);
1000 = 1U (urs);
10.000 = 1R (raj);
100.000 = 1:rU (arurs);
1 миллион = 1:z (az);
1 миллиард = 1:ei (azei);
100 миллиардов = 1:rei (arazei);
1 триллион = 1:zg (zaharg);
1 квадриллион = 1:zc (zahac);
1 пентиллион = 1:zd(zard);
1 секстиллион = 1:zdg (zardarg).

� «Я радуюсь сокращению слов на пол-моры, как рождению ребенка». (Нагеша, XVIII в.). Имя Нагеша может передаваться и методом транслитерации – Nagescca.


Bo-kasanr-ëks-(o)rr-garous-ad-c-esd-(u)od-had (Когда) – грамматист (тот, кто-знает-язык) – радуется – как – рождению – сына – (и) – сокращает (бквально: делает меньше) – элементы – (в) половину. В итоге получается: Грамматист – радуется – как – рождению – сына – когда – сокращает – элементы – в половину (центрофикс bo-...-c-... (когда-...-и-...) используется в сложносочиненных предложениях.
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